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Ä népszövetségi tanács zárt ülésén 
Titulescu és Litvinov támadták a chilei

Indítványt
Titulescu szerint nem a Népszövetség alapokmányát, hanem az embereket

kell megváltoztatni

A RKX jelszava: 
becsület

A belga választások eredménye ismeretes. 
Érdekes azonban megismerni közelebbről azo­
kat a jelenségeket és változásokat is, amelyek 
az új választással jártak. Tudott dolog, hogy a 
régebbi belga választá.-ok alkalmával a polgá­
rok -nem nagyon törték a fejüket, hogy kire 
szavazzanak. Mindössze három számottevő 
párt volt: a katolikus, szocialista es liberális, 
ldőinkiint a katolikusok, vagy szocialisták vol­
tak fölényben. Legutóbb, 1932-ben, az ország 
háromhetede a katolikusokra, háromhetede a 
szocialistákra szavazott le. Az egyhetedbe tar­
toztak a liberálisok, kommunisták és flamen- 
gánok A mostani választásokkal a helyzet ké­
pe lényegesen megváltozott, mert egy egészen 
új párt előretöréséről győződhettünk meg. 
melynek győzelme főleg a szenátorválasztások 
eredményét illetően meglepően nagy és párat­
lan az utóbbi évek választásainak a történeté­
ben. Ez az új párt a REX. Érdemesnek tart­
juk néhány sorban közelebbről is foglalkozni 
ezzel az újszülött párttal, mely elért eredmé­
nyeivel a legrégibb belga pártokat is megszé­
gyeníti.

A Rexnek megalapítója egy egészen fiatal 
és energikus újságíró: Léon Degrelle, Belgium 
új apostola. Hallatlan szellemi erő és munkabí­
rás jellemzi ezt a fiatalembert, aki a katolikus 
louvaini egyetemen járt, újságírással foglalko­
zott, könyveket adott ki és megindította saját 
lapját, a fíex-&t, melynek mostani példány szá­
ma nagyobb már, mint a legrégibb szocialista 
lapoké. (Naponta 100.000 példány francia, fla- 
mand és német nyelven.) Degrelle pártja kato­
likus és fasiszta párt s megvalósítandó prog­
ramjának két fő pontja van: „nagytakarítás“, 
vagyis a már eddig öt milliárdra rugó közéleti 
visszaélések megszüntetése és a korporativ ál­
lam megalkotása.

Előttünk fekszik a fíex néhány példánya, 
amelyekből könnyen megismerhetjük L. Deg­
relle egész programját, t. Politikai reformok: 
a kormányzás állandósítása, a parlament- évi 
kéthónapos ülésszakának a bevezetése, a köz­
életi visszaélések drákói szigorral való megtor­
lása, általános és titkos szavazati jog. a nők 
választójogának kiterjesztése, az apa és az anya 
pótszavazati jogának elismertetése, a nemzet­
politika főbb kérdéseinek állandó és rendsze­
res ismertetése a néppel, kimondottan népi ala­
pokon nyugvó kormányzat. 2. Társadalmi, szo­
ciális reformok: Korporációk kiépítése, munka- 
biróságok létesítése, a munkások és középosz­
tálybeliek megóvása az elproletáriasodástól, ál­
talános közmunka-kötelezettség, a kisbirtok 
védelme, a házas nő munkavállalási jogának 
megszüntetése, a hitel decentrálizációja, harc 
a pornográfia ellen.

Egyetlen jelszava van Degrelle-nek: a be­
csület. A rex-párt mindenekelőtt valóságpoli­
tikát kíván művelni és tulajdonképpen a kato­
likus párttal való egyesülés után országalkotó 
egyetlen párttá akarja magát kifejleszteni. Ha 
Degrelle bírja az iramot, ez sikerülni fog neki, 
mert munkavállalási készsége és kitartása 
szinte páratlan az európai politikai életben. A 
választásokat megelőző négy hónapban nap­
nap után reggeltől estig konferenciákat tar­
tott Belgium különböző városaiban. Sokszor 
öt-hat beszédet is mondott naponta. Éjjel az

Genfből jelentik: A Népszövetség Tanácsa 
péntek délután 5 órakor zárt ülést tartott. Az 
ülésen az elnöklő Eden felolvasta Ciano olasz 
külügyminiszternek a Tanácshoz intézett jegy­
zékét. A jegyzék közli, hogy Olaszország a már 
ismert okokból nem vesz részt az abesszin ügy 
megvitatásában és így kénytelen távolmaradni 
a locarnói kérdés tárgyalásától is. Reméli azon­
ban, hogy a helyzet mielőbb tisztázódik s ez le­
hetővé teszi, hogy Olaszország is bekapcsolód­
jék a tanácskozásokba.

A továbbiakban az ülés a Népszövetség re­
formjának kérdésével foglalkozott.

Litvinov szovjet külügyi /.épbiztos gúnyo­
san bírálta Chile indítványát, ami ellen Titu­
lescu is hevesen kirohant. Titulescu szerint 
nem az alapokmányt, hanem az embereket kell 
megreformálni. Tiltakozott az alapokmány 
meggyön-gítése és tekintélyének aláásása ellen 
Nem engedi, — úgymond. — hogy hozzányúl­
janak a nemzetek egyenlőségének elvéhez.

Delbos francia külügyminiszter közvetíteni 
igyekezett. Végül a Tanács a vitát a közgyűlés 
elé utalta.

Kedden ül össze a Népszövetséq 
közqyülése.

Genfből jelentik: Blum francia miniszter­
elnök szombaton érkezik Genfbe és vasárnap 
tanácskozik Edennel és Delbos-\al. Delbos |

Londonból jelentik: Az angol lapok azt a 
feltünéstketlő hirt közük, hogy Olaszország a 
Földközi tengeren újabb flotta-támaszpontot 
létesített. A lapok riasztó hírekben számolnak 
be arról, hogy Olaszország katonailag meg­
szállta a Máltától északnyugatra 160 inérföld- 
nyire fekvő Pantellaria szigetet. Ez a sziget 
félúton fekszik Szicília és Tunisz között és 
hajózási szempontból igen fontos, mert mély­

kit, időt. (Legújabb kétkötetes műve most hagy­
ta el a sajtót.) Óriási tömegeket mozgatott meg. 
Májusban a brüsszeli Palais des Sports-ban 
30.000 ember előtt ismertette programját. A 
közéleti visszaélések ellen indított hadjáratá­
ból győztesen került ki. mert minden egyes al­
kalommal eredeti írásokkal bizonyította be az

szombaton a Kisantant és Balkán-szövetség ki­
küldötteit látja villásreggelin vendégül.

A Népszövetség Tanácsa hétfőn, a közgyű­
lés kedden ül össze.

Lloyd George mén mindin 
az elárult anqol nemzetet emleqeti, 

hogy Edent üsse.
Londonból jelentik: Lloyd George pénte­

ken egy emlékünnepélyen beszédet mondott. 
Ennek során ismét élesen támadta a megtor­
lások elejtését s ismert háborús szólamait hal­
latta.

— A rettenhetetlen Anglia, — mondotta 
többek között, — mely sohasem ismerte a meg­
hátrálást, ötven nemzet élére állt Genfben és 
ezt az ötven nemzetet gyalázatosán elárulta. 
Egymásután három külügyminiszter feladta a 
játszmát, mert nem volt bátorsága keresztül­
vinni azt, amire vállakozott. Mellettük volt pe­
dig a világ két legnagyobb hadserege, a fran­
cia és szovjet-orosz s az egész földközi-tengeri 
íiaderő és itt volt a kitűnő alkalom, hogy a 
jog uralmát megalapítsuk. Úgy látszik, az an­
gol kormány fél a megveréstől. A csapda ajta­
jához csaltuk Abesszíniát s mikor belépett a 
csapdába, becsaptuk mögötte az ajtót. Papir- 
rongyként szét,téptük az alapokmányt és lábbal 
tiportuk a nemzetközi jogot.

vizű fekvése következtében nagy csatahajók 
kikötésére is alkalmas. A sziget az afrikai: 
parttól 50 mérföldnyire, a szicíliai partitól 80 
mérföldnyire van és stratégiailag nagy jelentő­
séggel bir. A lapok azt hangoztatják, hogy 
Pant-eíl,áriának még Máltánál is nagyobb hadá­
szati jelentősége van, főként Olaszország szem­
pontjából.

igazát. Népszerűsége óriási. A középosztály, al: 
katolikus munkásság és ifjúság, az állami al­
kalmazottak és értelmiségiek mind. mellette 
vannak. Degrelle a jövő embere, mert politi­
kai programja a jövendő Belgium jobb sorsá­
nak a letéteményese. A Rex a jövő pártja, de 
Degrelle] él, vagy bukik.

Heszke Béla.
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Olaszország
a Földközi »tengeren újabb 
floffatámaszpontof létesített

újságját szerkeszti. Közben könyvírásra is sza­
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BUZIAS GYÓGYFÜRDŐ (Román 
Nauheim)

Természetes, páratlan szénsavas, radioaktív sós. vasas forrásvizekkel. Biztos gyógyhatás 
SZÍV és vérkeringési zavaroknál, ezervt elhizásos érelmeszesedés, vesebaj, vérszegénység, 

Izomcsúz, hólyaghurut és kimerütéses idegesség esetén.
NŐI BBTBOSÉO a változásos zavarok, fertőző betegségek, mérgezések nyomán fellépett 

Idegbajok (Tabes) eseteiben a legjobb eredménnyel.
Ivókúrák, szakszerű orvost kezelés.

Kitűnő konvha. Elsőrangú szállodák. Diétás penziók mérsékelt árakkal.
Modem napfényes uszoda. A CFR vonalain utizási kedvezmény. Állandó katonazene. Pau-

sálkurák az ..Európa“ utazási irodák utján.
Fürdőidén? május 15-től október 1-lfl. Prospektust, felvilágosítást szívesen küld

Muschong Buzlési Gyógyfürdő R.-T.
FÜRDÖIGAZGATÓSAG, BUZIAS, BÁNÁT.

Dr Popovici Niíolae görögkeleti püspök 
ünnepélyes fogadtatása Oradeán

Szombaton délben érkezett a virág- és
zászlódíszbe öltözött oradeai állomásra dr 
Popovici Nicolae, az új görögkeleti püspök hi­
vatalának elfoglalására. A pályaudvar előtt 
óriási néptömeg gyűlt össze. Zsúfolva volt a 
pályaudvar előtti tér is. A pályaudvaron a pol­
gári társadalom és a hadsereg előkelőségei, to­
vábbá az iskoláik növendékei, zászlók alatt a 
környékbeli falvak küldöttségei sorakoztak a 
fogadtatásra. A görögkeleti teológusok ének­
karának éneke zen dűlt fel, amikor berobogott 
a püvoök vonata. Mikor megállt, a vonat, dr Po­
povici püspök a vonat lépcsőjéről áldást oszto­
gatott, majd a síneken átfektetett piros szőnye­
gen megindult a váróterem felé, melynek ajta­
jában elébe ,lépett dr Bledea polgármester és 
néhány szívélyes mondattal üdvözölte. Utána 
Hcnsu tábornok intézett rövid üdvözlőbeszé­
det a püspökhöz. A feldíszített elsőosztályu vá­
róterembe vonultak ezután, ahol Moqa Za- 
charia, görögkeleti püspökhelyettes üdvözölte 
dr Popovici püspököt, aki meghatotta,n fogad­
ta a hozzéintézett szavakat. Válaszában a pol­
gármesterhez, a tábornokhoz és a törvényszéki 
elnökhöz külön-külön beszélt, megköszönte az 
oradeai más egyházak képviselőinek megjele-

HEYMAN SZÍNKÖR
Óriási sikerrel fut

CHARLES BOYER
„hamiskártyás“

Matiné ll-kor! 3-kor olcsó helyár!

Mai fiatalok
Irta: Farkas István

Sohasem látták egymást, tehát- sohasem is 
találkozhattak. Most- egymás mellett, álltak a 
templomban. A leány elefántcsőntcsat tos ima- 
könyvből imádkozott, a fiú negyvenfilléres éne­
keskönyvből kereste a szöveget, melynek zené­
jét, éppen most internálta a karnagy, a kóruson. 
Régen elhangzottak már az első sorok, mikor 
a fiú is énekelni kezdett. Szép, tiszta, csengő 
férfias hangja volt. De énekében valami rejtett 
bú visszhangzott. Ránézett a leány és egyetlen 
pillantásával megállapította, hogy ezt a fiút 
senki sem tartja rendben. Felöltőjére a gom­
bot saját maga varrta fel s hogy a kabát 
akasztója hiányzik. Amúgy azonban semmi 
baj nem volt vele. a hideg mosdóvízbe öntött 
pár csöppnyi illatosító kellemes légkört vará­
zsolt köréje. Ujjai ápoltak, keze pedig sport­
embert, árult el. Erő és egészség árad az egész 
emberből. Eszébe jutottak a leánynak azok a 
falragaszok, melyekről valami evezős fiú a tej 
óriási táperejét magyarázza.

Mikor a Salve Regina elhangzott s a fiú 
abbahagyta az éneket: csak akkor vette észre, 
hogy figyelik. A makulátlan lélek bátor tekin­
tetével fordult a leány felé. Szivét kitágította a 
mise csodálatos hatása. Tudta, itt nem kell fél­
nie, sem az élettől, sem emberektől. Erezte,

nését, akik között a római katolikus egyházat 
dr Molnár Kálmán püspöki helynök képviselte. 
Dr Popovici Nicolae püspök afölötti örömének 
adott kifejezést, hogy az oradeai görögkeleti 
egyház püspöke lehet. Kéri a hatóságok és a 
hadsereg támogatását munkájához, amelynek 
két oltára van: az egyik Krisztusé, a másik a 
nemzeté. A polgármestert, arról biztosította, 
hogy az oradeai görögkeleti püspök mindig tá­

masza lesz nemes törekvéseiben és a Y^.ros. el" 
románosításában. Ilcusu tábornokot különösen 
meleg szeretettel üdvözölte, mint akinek szülő­
helyét is ismeri az ország baloldali határa kö­
zelében, szívéből kívánja neki, hogy jól meg­
védje az ország jobboldali határát.

A püspök beszédét lelkes éljenzés között 
fejezte be. Utána Rodica Nes, a Gojdu-liceum 
igazgatójának szép kisleánya mondott üdvözlő­
beszédet és átnyújtott egy sárga rózsacsokrot. 
A város román hölgytársadalma nevében Sofie 
Mihutin, kereskedelmi iskolai tanár neje üd­
vözölte nagy virágcsokorral a püspököt, aki 
ezután a piros virágokkal díszített négylovas 
hintóba szállt és a görögkeleti katedráidba haj­
tatott, ahol rövid Te Deumot tartottak, majd kí­
séretével együtt a püspöki palotába vonult, 
ahol a további egyházi üdvözlések következ­
tek.

Lapunk zártakor a püspök kocsiját az ál­
lomástól a templomig kísérő fogatok felvonu­
lása még tart. Szombaton délután 6 órakor is­
mét istentisztelet lesz a katedráidban, amelyet 
Bálán ardeali mctropolila fog celebrálni.

Vasárnap délelőtt a rendes ünnepi isten- 
tisztelet után a püspöki palotába» fogadás lesz, 
amelyen dr Popovici Nicolae püspöknek bemu­
tatkoznak a város kulturális és gazdasági éle­
tének reprezentánsai. Délben pedig a Kereske­
delmi Csarnok nagytermében bankettet tarta­
nak.
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Ä francia polgárok
kötelesek bejelenteni külföldi

követeléseiket
Államosították a világhírű Schneider-Creuzot fegyvergyárat

Párizsból jelentik: A francia képviselőház 
pénteken 582 szavazattal egyhangúlag megsza­
vazta azt, a törvényjavaslatot mely szigorú bün­
tetés terhe alatt kötelezi a francia polgárokat 
külföldi követeléseik bejelentésére. A rendel­
kezés ellen vétőket szabadságvesztéssel és az

összeggel egyenlő pénzbüntetésseleltitkolt 
sújtják.

Ugyancsak pénteken a kormány beterjesz­
tette a kamara elé a hadiipar államosításáról 
szóló törvényjavaslatot. A javaslat csak kevés 
üzemet érint mindössze tiz gyár államosításáról

hogy érdeklődését maga Isten szentesíti. Pil­
lantása találkozott, a leányéval s megakadt raj­
ta. Nem az alakján, nem a haján, az öltözékén. 
Még csk a szemén sem Mise közben az igaz 
embernek nincs is ideje, sem kedve ahhoz, 
hogy földi érdeklődéssel forduljon egy nő felél 
De amit a szív érez oly pillanatban, amikor 
ösztönszerüen saját jövője felé hajlik s ha ez 
a jövő történetesen egy leány személyével áll 
kapcsolatban: ez az érzés még elfér a temp­
lomban és beilleszkedik az ima kereteibe! Ilyen­
kor hegedűk sírnak a Mennyben és angyalok 
csapkodják össze szárnyaikat, örömükben. Mi 
is lehet kedvesebb az églek előtt, mint két em­
ber tiszta szerelme, az a szerény földi trónus, 
amit oly gyakran piszkitanak be a szív uzsorá­
sai és a hús üzérei!

— Csinos, tiszta, szelíd leány lehet — gon­
dolta a fin magában. — Bizonyos, hogy na­
gyon ügyelnek reá a hozzátartozói! Nem festi, 
nem ruzsozza magát. Bízik eredeti szépségében 
s nincs szüksége hamisításra. Igazi nő! Temp­
lomba jár és valóban imádkozik! Ruhája nem 
feltűnő. Istenem, ha felnézhetnék rá... én, aki 
otthont sohasem ismertem, akit soha senki nem 
gondozott, aki egyedül verekszem a léttel s 
nincs senkim, aki... igen... észrevették ... 
megvarrná az akasztót, hátul a kabátomon ...

...mi történne, ha megfognám a kezét és 
ketten imádkoznánk?

.., mi lenne, ha így szólnék hozzá: — kis­

van szó. 
gyár is.

Köztük van a Schneider-Creusot-

Menakadálvozzák az arany 
kiáramlását.

Párizsból jelentik: A francia bank arany- 
készlete. mely 1933-ban 90 milliárd frank volt, 
most alig 55 milliárd. Archimbaud képviselő, 
a kamara honvédelmi bizottságának előadója, 
ezzel kapcsolatban a közvéleményt arra fi­
gyelmeztette, hogy az arany további kiáram­
lása Franciaország hadikincsét veszélyezteti. 
Számolnak azzal, hogy ha az arany kiáramlása 
tovább tart, a kormány erélyes intézkedéseket 
fog tenni.

asszony, én egy szegény, elhagyatott, ördög va­
gyok, aki oly nagyon szeretne szeretni, s min­
denképpen oda szeretné adni sovány keresetét 
valakinek, hogy vigyázzon rá. ossza be, s gon­
doskodjék rólam! Miért szaladgálok egyedül a 
nagyvilágban? Hogyan lehet, hogy nem találok 
élettársai, mert. félek a. festékjüktől, selymeik­
től, igényeiktől? S miért éppen itt. Isten szent 
házában érzem, mintha, most,... ebben az órá­
ban ... fordulat történne a sorsomat illetően?

Miközben így elgondolkozott, öntudatán 
túl már meg is tette az elhatározó mozdulatot. 
A leány imára kulcsolt jobbja után nyúlt s 
magában mélységes bocsánatot kért a vakme­
rőségért. Aztán az oltárra nézett s onnan remélt 
mentséget, tettére. Meg is kapta. A leány to­
vább imádkozott és hagyta, hogy a kezét fog­
ják. Hiszen ezer esztendeje, hogy ismeri ezt a 
fiút, tízezer esztendeje, hogy szereti és százezer 
esztendeje, hogy sajnálja! Látta a fiú arcáról 
eltűnni a pirt és felfedezte szemeiben a győtrel- 
mes félelmet. De látta benne az erős férfit is, 
aki merész és gyors és küzdőképes s aki mellett1 
egy asszonynak sohasem lesz félnivalója!

Kéz a kézben lépegettek ki a templomból! 
mise után. És a fiú megszólalt.

— Bocsásson meg. Nem tudtam, mit te­
szek. Talán nem is lett volna szabad!

— Talán én voltam, aki a figyelmét ma-j 
gamra irányítottam és ez bún — szabadkozott 
a leány. — Voltaképpen azon gondolkozom, ne.

/
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Kijelölték
az érettségi biztosokat

U)d- A köZOkUtáSÜgvi
unió isz termm kijelölte az érettségi b zott toco- 
tat, Rzek Transylyani-áh'an a következők:

**• bizottság (híj, a Rarijiu liceum 
•helyiségében. IU vizsgáznak a Baritól líceum. 
B pedagógiai szeminárium növendékei, továbbá 
aprómat katolikus es az unitárius fiu’reumok 
.növendékei: Elnök: Popesni Voi testi cluji 
természettudományi egyetemi tonár.
... '<,z- bizottság a Reg:na Maria liceum.
Itit vizsga znia k az állami leá nylicenmok mellett 
? 1 re^' f'u- .ref. leányliceuimok és a római
Katolikus leányliceum. Elnök: Silviu Dragomir 

‘Ci'Uji egyetemi tanár.
34. sz. bizottság Turda. A fin Uccum helyi­

ségében vizsgáznak a turdai állami fiú- és 
Jeányliceumok, az aiudi állami és az aiudi 
ref. leányliceum növendékei. Elnök: Luvas 
cluji egyetemi tanár.

A 25. sz. bizottság, Tnrgu-Murcs. Az ottani 
állami líceumok melleit a t.g.-muresi ref. 
líceum. Elnök Avramescu cluji egyetemi tanár.

, , A 36. sz. bizottság, Dej. a fiuliceum helyi­
ségében. A deji, nasáudi. gherla: romáin liceu- 
mok és bistrit-ai evangélikus liceum. Elnök: 
Na.rly cernauti egyetemi tanár.

37. sz. bizottság: Blaj. A blaji, sightsoarai. 
dum braven i román licemnok és sighisoarei 
evangélikus német liceum. Elnök: Pop Sever 
cluji egyetemi tonár.

28. sz. bizottság. Píron, a fiuliceum helyi­
sége. Dévai, albaiuliai, orastiei, pefrosani, 
bradi román liceum ok és az albaiuliai rámol 
katolikus liceum. Elnök: Borza cluji egyetemi
tanár.

28. S2._ bizottság, Slbiu. fiuliceum helyisé- 
gében. Ribiui és médiást állami leeumok és a 
sibiui evangélikus német líceum Elnök: Star­
éin cluji egyetemi tonár.

30. sz. bizottság, Brasov, Sa gun a liceum 
helyiségében. Brasovi, odorheiui. gheorghen: 
román licumok.

31. sz. bizottság, Brasov, Mesota-lioeuin 
helyisége. Román líceumok mellett a brasovi 
római katolikus, odorhei római katolikus, 
«risturi unitárius, sft-gheorghei református 
líceumok. Elnök: Juga, cluji egyetemi tanár.

32. sz. bizottság, Oradea, Gojdu liceum 
helyisége. Itt, vizsgáznak az oradeai fiú és 
leányilceumok, az oradeai zsidó liceum, a 
■beiusi, cáréi. simieuli liceumok, zatoui ref. 
liceum. Elnök: Daicovici. cluji egyetemi tanár.

33. sz. bizottság, Satu-Maré. A satumra re i 
római katolikus és református liceumok. El­
nök: lonesm cluji egyetemi tanár.

34. sz. bizottság, Timisoara. Loga liceum 
helyisége. Caransebesi, lugoji, oravijai líceu­
mok. Lecium Log a Timisoara Moise Nicoara. 
Arad. Elnök: Marcu bucuresti egyetemi tonár.

35. sz. bizottság, Timisoara. Carmen Silva 
líceum helyisége. Vizsgáznak a Carmen Silva 
liceum Timisoara, a német lugoji leány, római 
katolikus, arad1, timisoarai piarista. Notre 
Dame Timisoara.

kergessem-e el magát? így mégsem lehet isme­
retséget. kötni ..

— A templom belseje legalább is annyira 
szent, mint, a szülői ház — erőszakoskodott a I 
fiú.

— Szülői ház? Jaj. hiszen ezt én nem is 
ismerem!

— Maga sem? Én sem! Kivert kutya va­
gyok. csavargó, gazdátlan ember... tiz éves 
korom óta inagamrahagyatott gyerek ... aki 
nem kszönhet meg semmit szülőinek, hanem 
minden sikere, vagy boldogtalansága után az 
Ég felé rebeg hálát...

— Csodálatos, magam isigv vagyok — fe­
lelte a leány és apró kendőjével a szeméhez 
nyúlt. Ebben a pillanatban megkondult a delet 
jelző nagyharang. És ekkor mindkettőnek eszé­
be jutott a Föld!

— Kutast Pál gépészmérnök vagyok — só­
hajtotta a fiú — és most, el kellett mennem ebé­
delni! Sajnálom, hogy nem maradhatok tovább­
ra is maga melleit, de pontosnak kell lennem 
mert különben a jobb falatokat eleszik előlem 
a protekciósok ... könyörgöm, adjon alkalmat, 
hogy találkozhassunk ...

— Az én nevein Mária. Ráró Mária. És a 
Barcsai-utcai elemiben tanítok. Mint helyettes 
tanítónő. És én is ebédelni megyek és én is 
sietek, mert friss dolgokat szeretnék enni... 
hát mondjuk ... holnap, mikor is ... öttől 
hatig német különórám volna ... mondjuk, hat­

U[ Lapok
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POLOSKÁKAT 
MARÓ
FOLYADÉKOK KÁÉ 
ELŰZNI....
annyit jelent, hogy bútorai foltosak 
lesznek, azok megrongálódnak, ke­
zeinket összeégetjük és a lakás leve­
gőjét elrontjuk, mert az ezekből 
folyadékokból keletkező gázok ártal­
masak a szemekre és tüdőre. Dacára 
annak, hogy ez kellemetlen, drága és 
mégis eredménytelen fáradság, 
eldugott és észre nem vett fészkekbe® 
a rovarok gyorsan szaporodnak és 
újra mindent ellepnek, FLYTOX 
ellenben behatol minden kis résbe, 
amelybe a rovarok elbújnak és meg­
mentik a poloskák kínzó csípéseitől. 
Használjon FLYTOX-ot!

A rexisták tisztogatlak 
a belga közéletet

Brüsszelből jelentik: A kamara pénteki 
ülésén Van Zeeland miniszterelnök beszédében 
célzott arra a mozgalomra, melyet, a rexisták a 
korrupt, politika ellen indítottak.

— Az ország tiszta, csak a miniszterek 
becstelenek! — kiáltotta közbe Herlogue rexista 
képviselő.

Erre óriási izgalom támadt, még a szocia-

kor az iskola előtt.., merre tart?
— Ide a büffébe! A Berlini-téren. Tudja, 

én állva étkezem! Nekem senki sem térit asz­
talt ... darab papiros az asztalkendőm ... hol 
itt. hol amott löknek oldalba ... higyje el, meg­
untam már...

— No. ha ide, a büffébe tart, maradjunk 
együtt! Én rendszerint két sarokkal lejjebb té­
rek be egy menüshelyre. Nyolcvan az ebéd, 
hatvan a vacsora. Nem telik több a jövedelem­
ből ...

Alig fértek be a helyiségbe. A leány oda­
adta a nyolcvan fillért a fiúnak és ez nagyne- 
hezen kiverekedte a pénztárnál az étel kiszol­
gáltatására jogosító gépcédulákat Maguk hoz­
ták a pulthoz a levesüket, meg a többit. Szé­
pen, szelíden jóétvágyat kívántak egymásnak. 
Pillanatig összetett kézzel álltak a pult előtt. 
Mögöttük embertömegek nyüzsögtek, pincérek 
kiabáltak, a pénztárgép csattogott s a kisasszony 
hangosan kiabálta a számokat... huszon­
négy ... fröccs . . tizennyolc és egy kenyér... 
kilencven ..

És ezalatt ők elmondták az asztali imát, 
holott az asztal hiányzott. És talán először éle­
tükben. jóízűen megebédeltek.

— Mondja. Mária, jól van ez igy? — koc­
káztatta meg a kérdést a fiú. — Kívül lenni 
mindenen, ami szép. kedves, családi? Ha én 
egyszer úgy mehetnék munkába, hogy tudnám 
hogy otthon azalatt, mig dolgozom, valaki gon-

1 isták idős vezére, Vander Velde is elvesztette 
önuralmát és majdnem tettleg bántalmazta az 
egyik képviselőt.

Herlogue erre felállt és kijelentette, hogy 
a jelenlegi kormányra nézve visszavonja a 
..becstelen“ kifejezést, de a régebbiekre fenn­
tartja.

dós. tiszta lakástakaritás közben ebédet főz... 
ha tudnám, mire hazaérek, ott áll az asztal 
megtérítve ... várnak ... nem töködnek, nem 
taszigálnak . .. várnak és kínálnak és azt 
mondják: még egy keveset, édes fiam ... jaj, 
miért kell nekünk, fiataloknak ilyen zűrzavar­
ban élni?

A leány nem válaszolt, csak lesütötte a sze­
mét. aztán bánatosan kifelé indult a nyüzsgés­
ből.

— Nézze. Mária. Maga is büffében étkezik, 
én is. Mily szép lenne, ha megsegítenék egy­
mást, mondjuk, úgy egy esztendő múlva! ösz- 
szeadnók, amit keresünk, maga számontartaná 
a pénzemet, lisztet venne rajta meg fát, meg 
zsirt, és asztalkendőt, meg tisztára csiszolt evő­
eszközöket ... és kettőnknek főzne ... és...

— Hogy beszélhet ilyeneket, mikor csak 
egy órával ezelőtt ismert meg?

— Maga is jól tudja hogy az élet mai ira­
ma nem tűr haladékokat! Én magát már na­
gyon régóta ismerem. Ez az óra több, mint elég 
ahhoz, hogy otthonra, családra gondolhassak!] 
Mert soha el ne feledje: akiket Isten hozott] 
egymás közelébe, azok sohse féljenek a jövőjük'1 
tői! Istennek egyetlen órája több. mint millió 
emberöltő!

Kifordultak a lármás, tomboló körútra, az­
tán elváltak. De akkor már tudták, hogy egy év 
múlva, fehér asztalterítő kerül Kutasi Pál sze­
rény otthonának asztalára .. ■

:.í**mm*
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Ide figyeljen 
mindenki! egyliszlitast 

és ruha 
festést{Sir. Cioroganu 1

Str. Cioroga 
riu 34
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A sztráikmozgaíom
már átcsapott Angliára is

lesén, tö­
kéletesen] 
végzünk
P. Uvtirii 2.

iCzillér mellett)

Egy érdekes
A nagyközönség körében az a hit, 

hogy a szerencse szeszélyes. Ez a szeszé­
lyesség valóságos törvénynek számit, 
amciv alól senki sem kivétel. Valóban, 
ritkán hallani, hogy valaki azt mondaná: 
ezt a dolgot elintéztem, mert én, mások 
segítségévei, kedvező körülményeket te­
remtettem. Az egész világ azon a hiten 
van, hogy a szerencse az ember öléhe 
pottyan, az égből, váratlanul, hívatlanul.

Ezt a lüíet látszólag alátámasztja a 
mindennapi esemény is.

De valóság egészen más. Nem fogjuk 
a szerencse lényegét filozófiai alapon 
taglalni, mert túl hosszadalmas lenne, 
noha igen egyszerit is amellett. De ve­
gyünk egy példát, amely nálunk gyakran 
fordul elő.

Junius 15-én volt az Állami Sors­
játék utolsó osztályának húzása. Több, 
mint húszán nyertek egymilliós és azon 
felüli nyereményt és a szerencsések igen 
nagy száma nyert 70.000-től egymillió 
leiig terjedő nyereményt. Közülük né- 
hánnyal beszéltünk és meggyőződtünk, 
hogy a népies hitnek, hogy a szerencse 
szeszélyes, nem nagyon van alapja.

Igv három milliomos, akik a nagy

A Norddeutscher Lloyd Bremen rendezésében 
két nagy társasutazás a

berlini
©iimpiászra

Pontos indulás julius 29-én, 
visszatérés augusztus 19-én.

Egyént: ntlevél szükséges, vízumok a részvételi 
diiban bennioglaltatnak.

Az első utazás programja akként lett össze­
állítva, hogy az azon résztvevők berlini 
tartózkodásuk alatt az olympiai játékok 
mennyitó ünnepségét és a könnyű atlé­
tikai versenyeket tekinthetik meg. 

ÚTIRÁNY: Sibiu—Halmen (csatlokozási lehe­
tőség ezen az útvonalon bárhol, ahol a 
gyorsvonat megáll) (Oderberg—Berlin 
—Hamburg—Helgoland—Stellingen—
Kiel—Bremen—Köln—Bonn— rajnaeő-
zössel Ringen — Frankfurt — Weimar- 
Leipzig—Dresden Prága— Kassa—Hai. 
meu—Oradea Sibiu.

Második irton a résztvevvök berlini tartózko­
dásuk alatt a kézilabda, hálélabda, labdarugó 
versenyeket, nagy katonai hangversenyt és a 

zárörnneuséeieket fonják megtekinteni. 
ÚTIRÁNY: Sibiu Oradea -Halmeu—Oderberg 

—Leipzig—Weimar Frankfurt Mainz— 
KfJn Bremen Hamburg -Berlin—Prá­
ga —Kassa — Halmon—Oradea Sibiu. 

•JésTvételi dij személyenként a két ut bárme­
lyikére 17.5C0 iei.

ReiserváSt ülőhelyek 
sí Stadionban

Jelentkezési határidő: julius 5, 
útlevél beküldésének határideje: julius hó 15. 
Jelentkezéskor az összeg JO^/o-a lefizetendő. 

Jelentkezési hely: lapunk kiadóhivatala. 
Kérjen részletes prospektust

A sztrájkolok megszállták Havre 
kikötőjét is

Párizsból jelentik: Saint Mazaire város v%- 
lamennyi gyárában pénteken általános sztrájk 
tört ki. Majdnem 10 ezer munkás sztrájkol. 
Le Havreban a dokkmunkások beszüntették a 
munkát és megszállták a kikötőt.

Londonból jelentik• A nyugateurópai 
sztrájkmozgalom Angliára is átterjedt. A wi- 
teheadi torpedógyár munkásai pénteken dél­
után nagy szótöbbséggel kimondották, hogy 
sztrájkba lépnek.

Brüsszelből jelentik: Az antwerpeni kikö- 
tőszlrájk pénteken délután végétért.

Egy régi törvény megdöntése

„AURORA“ sorsjenvirodánái ' ivottak, 
majdnem azonos választ adót

„Róni tótékosok vanvun'; akik a 
szerencse után tártunk lénésrőMénésre“.

„Nem vesztettem el hitemet soha. — 
tntte hozzá n milliomosok envikfl- — Az 
„AURORA" sorsjeriváruda egyik bueu- 
resii székhelvén játszottam és mindössze 
kétszer nvertem vissza a pénzemet. De 
hnllnnttam a sorsjegyárus tanácsára és 
különösen a nontos, eleoáns és barát? 
módtól elranadtatva, amellvel minden­
kor menhosszahhltásra átadta sorsje­
gyemet. tovább tátszottnw, anélkül, hoov 
menhátráltam volna. A hitem segített ta­
lán sokkal Inkább, mint a szerencsém, 
Gratuláljon, újságíró ur, mert milliomos 
lettem!"

Gratulálni is lehetett neki! Etiv- 
millió nagy dolon. De nem kevésbé di­
cséretes az „AURORA" snrsjegváruda 
szervezete. Székhelyei és az enész or- 
szánban található árudái menkönnvitik 
a játékosoknak a sorsjegyek veidét. A 
sorsjegyek óriási száma, amelyet el­
helyez, megadiák számára a lehetőséget, 
hogy minden húzásnál az igen nagy nye­
remények egész sorát ossza ki vevői 
között.

Ha olyan sorsjenyá.ruda révén ját­
szik, mint az „AURORA“ valamelyik 
székhelye, úgy valóságos bérletet váltott 
a szerencséhez. Eltűnik a szeszélv. ha az 
Állami Sorsjátéknak az AURORA-ná! 
vásárolt sorsjegyével játszik.

Hütöms tatemmiók
Goethe ama kijelentése, hogy „az udvarias­

ság minden külső megnyilvánulásának mély er­
kölcsi okai vannak“, indokoltnak látszik, ha a 
késői középkor udvari életének ceremóniáit ele­
venítjük fel. Ebben a korban ezeket a ceremóniá­
kat akkor is betartották, ha a velük megtisztelt 
személy fölött már pálcát tört. a bfróság. Midőn 
Connetabie de Saint Pol a XV. században a vér­
padra lépett, az liliomokkal volt felékesítve. A 
kendő, amellyel a szemét lekötötték s az ima- 
párna vörös bársonyból volt s az elitéit különle- 
ees megtisztelésnek tekinthette, hos-y hóhéra 
öelötte még senkit som végzett ki. A burgundi 
rémimalom idejében. H11-ben fejezték le Párizs 
ban Messiée Mansart du Boist. A szokáshoz hí­
ven a hóhér bocsánatot kért a magnsrangti el­
ítélttől. amiért kezével illet! és kötelességét rajta 
teljesíteni kénytelen. A szerenrsétlen e kérelem 
után még azt is megengedte hóhérjának, hogy a 
homlokát ifié gcsókol ja. Teán de Montaigu selyem 
gálaruháhan arnnysarknntyukkn! és két trombi 
tás kíséretében vonult a vérpadra, ahol a halálra 
ítéltet a n4p üdvrivalgással foendta, csak arra 
nem gondolt. hogy kiszabadítsa őt..

Magától értetődik, hogv ünnepélyes alka! 
makkor a ceremóniákat még körülményesebb 
pontossággal tartották he. Az előzékenységben 
oly messzire mentek, hogv mintán az előre 
hocsá-ifások ceremóniáin már úgyis jókora időt 
vett igénybe, szerénységből senki se akart első 
lenni az alamizsnaoszfásnál. Végre a legteki-n 
téjyoeebb dáma kezdte meg ezt a mise utáni szó 
ká*oe adakozást. A nemes vetélkedés azonban 
azonnal megindult, mikor sóé került az ..a.gnus 
’M“ után szokásos ,.fiactftca1e“-ra. amt a későbbi 

békecsőknak felelt még. A formákat mindenütt 
szigorúan betartották és hallatlan hibát követett 
el, aki megfeledkezett a legkisebbről is közülük.

Az indiánok hosszúi
Mexikó Cityből Írjak: 

Uj Mexikó hegyvidékén éveken át tartózkodott 
Taylor Charles népszerű amerikai detektívregény- 
író, hogy az indiánok különös szertartásait, amint 
mondotta, a helyszínen tanulmányozhassa. A de- 
tektívregényíró különös előszeretettel foglalko­
zott Mexikó eme táján tartózkodó indiántörzsek­
kel. Életmódjukhoz is alkalmazkodott olyképpen, 
hogy egyszerű vigvamben lakott és a sátorban 
fogadta a türzsfőnökök küldöttségét is. Az indiá­
nok az idők során át megkedvelteik Taylort és el­
mondottak mindent, ami a regényírót érdekelte. 
Az indiánok között akadt egy besúgó is, aki nem­
régiben elmondotta a regényírónak azt, hogy 
évekkel ezelőtt miként gyilkoltak meg két hit­
térítő szerzetest. Taylor, amikor pontosan meg­
tudta a gyilkosság részleteit, regényalakban 
megírta annak történetét. Ez a regény Taylor 
halálát jelentette. Egyik este, amikor a detektív- 
régények merész írója elhagyta sátrát és fel­
haladt a dombra, hogy annak tetejéről meg­
figyelje az indiánok éjszakai gyülekezését és a 
gyülekezés során bemutatott harci játékokat, 
valaki az indiánok közül mögéje osont és agyon­
szúrta. A népszerű regényíró meggyilkolását az 
indiánok is meg tudták és ugyancsak egy besúgó 
jelentést tett a mexíikó cityi rendőrségen. A rend 
őrség megindította a hajszát, az ismeretlen gyil­
kos után, akit azonban nem sikerült elfogni. A 
minap váratlan fordulat állott be az egész eset­
ben. Mexikó Cityben a rendőrségen jelentkezett 
egy fiatal indián férfi, aki elmondotta részlete­
sen a regényíró meggyilkolásának körülményeit. 
A rendőrség legnagyobb csodálkozására beval­
lotta, hogy 6 maga gyilkolta meg .Taylort.. Mikor 
megkérdezték tőle, hogv miért követte el a gyil­
kosságot, a fiatal indián azt felelte: — Néhány 
héttel ezelőtt elolvastam Taylor ama regényét, 
amelyben a hittérítő szerzetesek meggyilkolása 
történetét megírta. A történet nyilvánosságra ho­
zatala miatt elhatároztam magam arra, hogy 
végzek a merész íróval. Ugyanolyan móhon. aho­
gyan ó a gyilkosságot megírta. A fiatal indián 
vallomása során elmondotta azt is, hogy a hit­
térítők meggyilkolásában apjának is része volt. 
Mikor megkérdezték tőle, hogy apja hol tartóz­
kodik. a fiatal indián mosolyogva azt felelte, na­
gyon szívesen elvezeti őket arra a helyre, ahová 
apját két évvel ezelőtt temették. A fiatal indiánt 
a rendőrségen letartóztatták, maid rövidesen az 
ellene lefolvtatott, eljárás után a bíróság fos 
ítélkezni fölötte.

Prof. Dr Ranschhurtjer Pál legalább müge!

!*™Tlk olts
A tartalomjegyzékből: Mi is a fejfájás? — ide 
ges eredetű fejfájások — Reumás s csúzos fej 
fájások — A fejzsábák és zsábaszerti fejfájá 
sok — Az agyvelöburok és agyvelő belessé 
geiböl eredő fejfájások — A cukorbeteg fejfá 
jásos panasza! — A változás korában lévé 
(férfiak és nők) fejfájásai -- A külső ívhatá 
sok, sérülések okozta fejfájások -- Az egyén 
általános testi tulajdonságai kölcsönhatásából 
eredő (habituális) fejfájások — Kétoldalt és 
féloldalas fájdalmak — Az elhízás okozla p:i 
nászok — \z asztmás beteg fejfájásai -- A 
migrain rohamok különböző okai — A evő 
mór és hastir zavart működéséből eredő fej­
fájások — Gyógyszeres — Diétás — Hormon 
kezelések — Psychotherápiás gyógymód — jj 
Sebészi kezelés — Fizikális gyógymódok — A ;

fájdalmak te’jes gyógyítása —• sth . stb. :

Ára csak 110 lei és porté.
Beszerezhető KÖNYVOS2TALYUNKNAL. i
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étik & Maokathb...
'£rrf'n,ab színezi, Tincs irt a éneke zene, fölöt >e 
í °, nnp, sur>nra olyan vígan táncol rajin, akár- 
cs/z/l n tenger egszinü hullámain.

hZrnt ¥*ltPr *s t'ál napján hajt ja. legmé- 
lyebbrc fejet az érett buzakalász, — régi szoká- 
sok szerint addig senki sem kezdett aratáson. 
A búzaföldek lehajtott fejű. poros vándora
Wd S/f?j Aét?i ~ 6 szentcU■ áldja meg a 
búzát r^prababb termesét, az arany szemű

!>e mellette áll Szent Pál is ezen a napon,
a nagy tudásu Saulból lett lángeszű apostol, 

a „római polgár“, aki a ringó búzatáblák he­
geit, orokéletü bölcs leveleivel az emberi 

szivek vetését boronálta, gyomlálta, aratta égi 
osztagokba.

Szent Péter és Pál napja egyik, legszebb 
es legjelcntőségcsebb ünnepe az esztendőnek. 
A Szent Péter emlékével és áldásával meg­
szentelt. búzakeresztek kincse szellős gaboná­
sokban várja a telet, hogy akkor is legyen 
vértképző, erősítő, éltető táplálékunk, — mikor 
a veteményes kerteket és a gyümölcsfákat hó 
és jég borítja. Szent Pál vetése pedig — az 
iskolai tanulás és tudás. Ezen a napion adják 
ki a legtöbb iskolában a bizonyítványokat. 
Erre a másik termésre vigyázzunk épven 
olyan féltő gonddal, mint a kenyér eladó búzá­
ra. Ne szórjuk a szélbe azt, amit az iskola 
oktatása — néha talán gyermekeinken keresz­
tül — eljuttat hozzánk. Gyűjtsük össze, őriz­
zük meg, mert eljön egyszer az életünk kertjét, 
gyümölcsfáit beborító tél is, — jó ilyenkor, ha 
a lelkünk gabonása tele van aranyszínű égi 
gabonával. Ha nem kong az ürességtől, a cél­
talanságtól szivünk kincses kamrája, hanem 
nyugodtan nézhetünk a halál utáni feltámadás 
örök tavasza elé...

' Szent Péter és Pál napján ki szoktak 
sétálni az emberek a mezőre, hogy megnézzék 
az „áldást“. Ezen a napon talán csillogóbb a 
búza. aranytengere, kékebb a búzavirág, piro­
sabb a pipacs és zengőbb a pacsirta dala. Ezen 
a napon talán a napsugár is melegebb, m,ert 
általa üzeni. Isten a rögtörő, verejtékező, felhős- 
homlokú földfiának:

— Na. ügye. hogy nem kell félned, nem 
kell búsulnod! Ugye, hogy szeretlek!

Cs. E.
I.............................. ..tu..........................................

Agyonlőttek Mexikóban
egy komminista képviselet

Mexico Cityböl jelentik:
Véres politikai merénylet tartja izgalomban 
Mexico lakosságát. Fnbio Államéra képviselőt, 
a szocialista szövetség szélső balszárnyinak 
vezérét pénteken éjszaka ns-yonlőfték. A tettet 
egy ismeretlen fiatalember követte el. aki állí­
tólag jobboldali szervzethez tartozik. Alta nera 
a szovjethez való közeledés clőharcosa volt. 
A lapok szerint bizonyos, hogy politikai 
bosszúról van szó.

Államéra képviselőt abban a pillanatban 
gyilkolták meg, amikor feleségével vacsorához 
ült. A gyilkossággal Vasquoz Vei a közoktatás­
ügyi minisztert gyanúsítják e megindították el­
lene a vizsgálatot. A miniszter kijelentette, hogy 
nyugodtan néz a vizsgálat elé, mert az csak az 
6 ártatlanságát fogja igazolni.

A bécsi nemzeti érzelmű érettségizett 
diákság és a népfront hívei hatalmas 
utcai verekedést rendeztek. Párizsból je­
lentik: Pénteken véres verekedés volt a diák- 
negyedben. A Sz.l. Mihály körút egyik iskúj­
épületéből az utcára tódult egy nagy csapat 
leérettségizett diák, akik sikeres érettségijük 
őrömére nemzet: kokárdát viseltek. Az utcán 
szembetalálkoztak a néparcvonal kb. három­
száz hívével, akik el akarták távolítani a nem­
zeti szinti kokárdákat. Erre általános vereke­
dés támadt, s amikor egy rendőr is beavatko­
zott. a verekedők a mellékutcába menekültek. 
A zavargók a járókelőket is összeverték és 
megrugdosták. Sok kávé ház kerthelyiségében 
összetörték az edényeket és berendezést. Több, 
mint 30 ember megsebesült. Attól tartanak, 
hogy újabb összetűzés lesz még a nemzeti 
érzelmű diákság és a népfront hívei között.

Roosewclt újra elnökjelölt. Philadelphiából 
jelentik: A demokratapárt egyhangúlag Roose- 
weitet jelölte az elnökválasztásra.

Ui Lapok

’

\

g^, * -Vlß:

(A.

' <$> 
<v.

m IELOTT

KIRÁNDULNI megy
érdeklődjön az ID Ő-

JARÁS felől!

i
m

XV> vóros felett kék az ég^,—Sinaiában vagy 
Constantán azonbafr|éhet, hogy fekete' 

Jellegek gyülekeznek, vag^mégfmrdilvo. Erről! 
könnyen meggyőzödhetil<;f hívja fel az illető! 
helység telefonközpontját és ögjriek azonnali 
pontos és figyelmes felvilágosítással szolgál 
nők. A Telefontársaság a légn<§|iyobb fávad

"Drdságok árán igyekszik a fürdők és nyaralók
9§[

főként a román turistaság szten^ontjábóf meg 
javítani. J

SOCIETAIpA ANONIM/

A mm Géniben be akarta bizonyítani, 
hogy nem Intőit el, mert Sirályt hagyott 

hadsereggel Abesszíniában
— Uj hadjáratra pénzt kér a négus a Népszövetségtől —

Londonból jelentik: A Daily Express sze­
rint a négus megbízottá kedden játsza ki utolsó 
ütőkártyáját. Ez egy levél, amelyet repül tá­
gé pen hoztak pénteken Genf be, a szudáni ha­
tár közelében levő Gore, nyugata.bessz ;n i a i 
faluból. A levelet Volde Sadik irta, akit a né­
gus elutazása előtt Abesszínia aIkirályának 
nevezett ki. A levél az lm.ru herceg vezetése 
alatt álló abcsszin hadsereg tevékenységéről 
számol be. A négus, aki a levelet több genfi 
kiküldöttnek megmutatta, azt hiszi, hogy az 
meggyőzi a Népszövetséget az ubesszin kor­
mány létezése felől és népszövetségi kölcsönt 
kap fegyvervásárlás és uj hadjárat megindí­
tása céljából.

A Népszövetség közgyűlése 
kizáróan az abesszin üggyel fog 

foglalkozni.
Londonból jelentik: A Times tudósítójá­

nak genfi jelentése szerint a Népszövetség 
valószínűleg bizottságot küld ki, mely javasla­
tot terjeszt elő a Népszövetség reformjáról. 
Valószínű, hogy a francia kormány jelentést 
dolgoz ki és a Népszövetség reformjára olyan- 
irányú javaslatokat tesz, mint amilyeneket 
Blum legutóbbi beszédében érintett.

A hét semleges állam képviselőinek pén­

tek este történt megbeszélésén hir szerint ar»B 
a megállapodásra jutottak, hogy Helyesebb 
lenne a Népszövetség alapokmányának újabb 
értelmezése, mint az alapokmány átaiakitása.

A Morning Post genfi jelentése szerint á 
Népszövetség l’hnácsa péntek délutáni zárt 
ülésén csaknem kizárólag a Népszövetség- re­
formjával foglalkozott, bár ez nem is szerepelt 
napirenden. A tanácskozás eredménye az less, 
hogy a Népszövetség közgyűlése kizárólag az 
olasz—abcsszin üggyel foglalkozik majd.
♦♦♦<**♦♦* c o« o

AFRIKÁBAN IS TERJED A SZTRÁJK. 
Az arab szövőművek többezer munkása csütör­
tökön bérkövetelések miatt beszüntette a mun­
kát, de a hatóságok közbelépésére pénteken reg­
gel újra munkába állottak. Délben váratlanul 
ismét kitört a sztrájk és a. munkások a gyárba 
érkező rendőröket kőzáporral és vasnidakkal 
dobálták meg. Este a munkások eltorlaszolták 
magukat a gyárban. Szombat reggel a rendőr­
ség rajtaütött a munkásokon és kiürítette a 
gyárat. Többszáz sztrájkoló ellenállást kísérelt 
meg. Az összeütközésnek 80 sebesült je és 1200 
letartóztatottja von.
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Megnyílt a modernül Átalakított

BANFF Y- FÜRDŐ
TOPI JJ A Műre? megye

vasútállomástól 1 km. távolságra

26 fokos természetes gyógyhatású melegforrás, uszoda, napfürdő, 
tennisz, kettős verseny tekepálya

32 kellemes szoba — elsőrendű konyha.
Napi pensió százalékkal együtt:
junius, szeptemberben egy személyne 170 Lei, két személyre 290. 
julius, augusztusban „ „ 210 „ „ „ 360.

A magyar parlamenti csoport 
tiz éves pártirodáfa

— Rövid riport a küzdelmes, nehéz munkakörről —

Bucuresti. Julius i-én lesz fiz éve annak, 
hogy a Magyar Párt parlamenti csoportjának 
bucuresti irodája fennáll. Ez idő alatt összesen 
21735 ügyet, intézett. Ezek legnagyobb részét a 
pénzügyminisztérium hatáskörébe tartozó 
ügyek teszik ki, amelyek után min gyárt az 
állampolgársági s az egyházi és iskolai ügyek 
következnek. De igen nagy a földművelésügyi 
minisztérium hatáskörébe tartozó ügyek száma 
is, s általában alig van olyan területe a poli­
tikai, közigazgatási, gazdasági és közművelő­
dési életnek, amelyen a párt iroda tízéves fenn­
állása óta ne intézte volna a hozzáfordult 
ardeali magyarok ügyeinek egész tömegét.

Az iroda belső, hogy úgy mondjuk magán­
élete is elég nagy és viszontagságos múltat 
mutat fel. Először a Strada Poincaré utcában 
rendezkedett be, de két évvel később már tá­
gasabb helyiségbe költözködött, a Strada 
Transilvaniei utcába. Az az elgondolás vezette 
úgy látszik a pártot, hogy ennek az utóénak, 
hu nem is központi fekvésű, megvan az az 
előnye, hogy az északi pályaudvaron Bucu- 
restibe érkezők könnyen megközelíthetik. Ez 
azonban nem vált be a gyakorlatban. A ma­
gyar képviselők és szenátorok épúgy, mint a 
közönség is, központi elhelyezésű pártirodát 
óhajtott, s Wilier József főtitkár, az iroda 
megszervezője és vezetője be is költöztette azt 
a Strada Clemenceau-ba. Természetesen itt 
nem lehet olyan tágas és célszerű helyiségekre 
szert tenni a rendelkezésre álló összegből, 
amilyenek a kijebb eső városrészekben köny- 
nyen megkaphatok. Az iroda kényelmetlenül 
kezdte érezni magát, mire Wilier megint íei- 
szedelőzbödött és a Galea Victoriein, a MICA 
hétemeletes palotájában vett ki irodának és 
főtitkári lakásnak való helyiséget., amelynek 
többek között megvan az az előnye, hogy kot 
lépcsőházból is van bejára!a.

Sokan tréfákat kovácsolnak a párthelyi- 
ségről e tulajdonságával kapcsolatban. Rossz­
májúén rókalyuknak nevezik, amelyből min­
dig el lehet illanni a másik kijáraton, ha a 
bennlévők valami kellemetlen zaklatástól 
akarnak szabadulni. Hát az tény és való, hogy 
a kellemetlen és céltalan zaklatások esetei elég 
gyakran előfordulnak a pártirodán. Vannak 
tűrhetetlenül követelőző, lármás és makacs 
emberek, akik sokszor a magyar érdekekkel 
semmi vonatkozásban nem álló ügyecskéikkei, 
nagy magyarságukra hivatkozva kitartóan és 
el nem utasithatóan igénylik a maguk számára 
u pártiroda egész munkabírását és minden 
elképzelhető támogatását.

A főtitkár itt, a főtitkár ott,
a főtitkár mindenütt.

Az ilyenektől menekülni, vagy kevésbé 
irodalmi kifejezéssel élve: ezek elől meglógni 
nemcsak érthető és méltányolható, hanem 
egyenesen magyar közérdekű cselekedet volna.

De a pártiroda alkalmazottainak nincs 
ilyen trükkökre szükségük. A felek fogadásá­
nak mondhatnám klasszikus stílusa fejlődött 
itt ki. Valósággal élvezet végighallgatni, mi­
lyen tájékozottsággal adnak itt felvilágosítá­
sokat komoly, hasznos és emberi, helyesebben 
bucuresti számítás szerint eljárható ügyekben 
s milyen türelemmel magyarázzák meg az 
ügyénk elvesztőbe belenyugodni nem tudó 
vagy Mércékét kergető magyar testvéreknek 
az utánjárás céltalanságát.

Viszont pechek tényleg történnek a párt- 
helyiség kétki járatú volta miatt. Mindenki 
tudja, hogy dr Wilier József képviselőt na­
gyon nehéz megtalálni és még nehezebb olyan 
időpontot kifogni, amelyben a főtitkár nyugodt 
és hosszasabb tárgyalásra kapható. Folyton 
utón van, mindig elfoglalt. Néha be robog az 
iroda felőli bejáraton, hamarjában ad négy-öt 
utasítást, amit az iroda alkalmazottai csak 
emlékezőtehetségük és gyorsirókészségük vég­
sőkig fokozásával tudnak megrögziteni, elő­
kerestet három-négy aktát, esetleg sebtiben 
lediktálja egy nagyon fontos beadvány egy 
részét, vagy egy levél néhány kényesebb ter­
mészetű mondatát, még lefolytat pár telefon­
beszélgetést is, kicsit veszekszik, ha valami 
kifogásolni valót talál, de rögtön utána ked­
ves, sziporkázó ötlettel engeszteli ki a tisztvi­
selők sértett önérzetét — mindez megvan öt 
perc alatt s már viharzik is tovább, a lakás 
felőli kijárat felé. ki tudja, melyik miniszté­
riumba.

Máskor meg észrevétlenül a lakás felőli 
bejáraton jön haza, bent. az elnöki szobában 
dolgozik s ugyanazon az utón siet el ismét, 
sokszor anélkül, hogy bárki a házban tudo­
mást szerzett volna ott hon létéről.

Már most a panaszos ardeali magyar, aki 
nagy utat tett, hogy személyesen beszélhessen 
a pártiroda vezetőjével, nem ismervén a hely­
zetet, esetleg az iroda felőli előszobában lesi 
Willert. be se jelenteti magát, hiszen — gon­
dolja —- a képviselő urnák úgyis ezen az elő­
szobán keresztül kell elhaladnia, ha elmegy 
hazulról... sokan bizonyára úgy ravaszkodnak, 
hogy jobb is, ha nem tudja Wilier, ki várja 
őt az előszobában, mert akkor esetleg elfoglalt - 
sására hivatkozik s elhárítja a személyes meg­
beszélést... vár tehát a jó vidéki türelmesen... s 
mit tesz Isten, a főtitkár éppen akkor egyet 
gondolt és a lakása felőli lépcsőházon át ment 
ki a városba...

Máskor még ravaszabb akar lenni a jó 
ardeali atyafi, hiszen ha bajban van az ember, 
még súlyosabb eszközökhöz is folyamodk az 
agyafúrtság módszereinél... és a lakás felőli 
lépcsőházban áll őrt, vár egy órát. kettőt, né­
gyet s közben Wilier rég elrohant az iroda 
felőli kijáraton.

Tanulság: Az ember szépen bemegy az 
irodába, megmondja a titkárnak vagy a titkár­
kisasszonynak, hogy kivel óhajt beszélni, azok

készségesen bejelentik, s ha a körülmények 
mevenvedik. a személyes tárgyalás okvetlenül
keTPA rókalyuk-szerű berendezkedés tehát nem 
ravasz elgondolás, hanem a modern bérpalo­
ták kellemes építészeti adottsága.

Sok hivatal van. amelybe bizonyos el en- 
érzéssel lép be az ember. Nem annyira a hiva­
tal természetén, mint a hivatalnokok maga­
tartásán múlik az ilyesmi. A Magyar 1 árt 
bucuresti irodája ebben a tekintetben a .eg- 
kellemesebb helvek közé tartozik. Csupa szi- 
,)e* művelt és kedves emberek ülnek itt az 
Íróasztalok mellett. Valami fölényes, i'.sztaés 
jóakaratu áttekintés erezhető itt a dolgok, 
emberek és események fölött. Csak akkor 
vesztik el fővárosias fölényességüket ha ma- 

var gondok foglalkoztatják őket Akkor tud­
nak lenni aprólékosak, kicsinyesek is.

A jóizü csevegés s az enyhen fulankos, de 
azért szelíd bölcsességü pletykázás nagyon 
élvezetes perceit töltheti itt a látogató, tia 
olvan időpontban toppan be, amikor enyhül az 
irodán a főnöki ellenőrzés szigora, vagy a 
hajszolt munka feszültsége...

„Képviselő úr, ha Isteni ismer...“
De néha drámai jeleneteknek vagyunk 

tanúi a pártirodán. Időnként megtelik a helyi­
ség az ardeali magyarok egy-egy kategóriájá­
val, amelyet ép valamely kormányintézkedés 
sújtott, vagy amely helyi túlkapásoknak esett 
áldozatul. Egyszer székely földművesek házi- 
szőttesbe öltözött barna csoportjai gomolyog­
nak fel a Calea Victoriei úti palota lépcsőjén. 
Máskor vasutasok vagy tanférfiak ütnek ta­
nyát az iroda világos, egyszínű falai közt. 
Legutóbb az elbocsátott postások kétségbe­
esett panaszaitól volt hangos e helyiség. Mind­
egyikük külön elmondta a _ maga baját és 
szivszaggató volt. az esdeklésuk:

-— Képviselő ur! Ha Istent ismer, tegyen 
valamit az érdekemben. .. ,,

S ott vártak nap-nap mellett az előszobá­
ban lesve Wilier visszaérkezését a közlekedési 
minisztériumból, ahol Franasovici miniszter 
választ ígért a pártnak a postások elbocsátása 
ügyében benyújtott emlékiratára.

S midőn Wilier délben vagy este szzal 
jelent meg Hz irodában, hogy a miniszter is­
mét másnapra, vagy harmadnapra halasztotta 
a döntést, — szinte fel lélegzet tele mindig, 
mert. úgy érezték, hogy ismét, nyertek egy kis 
időt. amelyben legalább remélniük lehet.

Látni kellett, a vértelenné vélt arcokat, a 
kibuggyanó könnyeket, hallani a. felesük!ó 
zokogást, midőn Wilier az elbocsátottak na­
gyobb részére kedvezőtlen válasszal visszaér­
kezett. Ilyen pillanatokban sirHlomihiházzá_vál­
tozik a derűs világításai, Calea Victoriei uh 
párthelyiség. .

Egyre gyakoribb vendégei az irodának az 
ardeali felekezeti tanárok, akik inspektorok 
vádjai alatt álló intézeteik sorsáért remegnek 
s lelkészek, akik az iskolafenntartó egyházi 
hatóság képviseletében jönnek fel a fővárosba, 
hogy részt vegyenek a közoktatásügyi minisz­
térium mellett működő állandó tanács tárgya­
lásán. amely iskolájuk léte vagy nemléte fe­
lelt dönt. , „ .

Délután szoktak lenni ennek a Consmul 
permanenfnek a tárgyalásai, öt óra tájban 
indul el a plébános vagy a református tiszte- 
letes a minisztériumba, valamelyik képviselő 
vagy szenátor kíséretében, aki a tárgyaláson a 
védő szerepét látja el.

A képviselőn nem igen látszanak az izga­
lom jelei, ő edzettebb már; mint ahogy a te­
metkezési vállalkozót nem hatja meg a gyász­
induló... A faluja magyar iskolájáért aggódó 
lelkész arcára azonban kiül a válságos helyzet 
teljes á* érzése.

f
S mig oda vannak, a várakozás izgalmas 

perceit éljük az irodám. Végre, rendszerint n 
késő esti órákban felpattan a fehér irodaajtó. 
Egy pillantás az érkezőkre és már tudjuk, mi 
az eredmény. Komor tekintet, lehajtott fő, 
mély sóhajtás: elveszett. Ragyogó, boldog, 
megkönnyebbült mosoly: meg van mentve.

v Az utóbbi időben egyre gyakoribbá válik 
a gyásamenet-szerü bevonulás a párt irodára a 
consiliul permanent sorsdöntő tárgyalásai 
után.

És egyre gyakrabban térnek vissza a kép­
viselők és szenátorok is bosszúsan, csűggedőn, 
az ardeali magyarság jövője iránti mélységes 
aggodalommal a képviselőházi ülésekről, a mi­
nisztériumi közbenjárásokról, felsőbirósáe-i 
vagy bizottsági tárgyalásokról egyaránt.

Az iroda elkönyveli a szomorú tényeket 
s kitart, dolgozik tovább.

Jávor Béla.

A

/ - ■ ■- 
íh>'V

I V

n, 'V HPv * -

fe&tMMééh■
i



4

. f - ■

r*,v

fy. 8vf., 144 Sfflra. — Vasárnap, 1QS5. junius 28. Uj Lapok

hírek
_____

Orede», »trade Regele Carol II. »
■LOmrres) árai . ,ul,6,d ^ m (<14t„ „
M . negyedé-r. 2KX tn hóra |0 lei.*,711 «n?„I * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 50 P.fii^r.ai plt.eywiéwro nr.
B 7*T7 *'* “ mWl *««4ni«r <• liiHpn u filMt
FosUtakarékpéoztári csekkszámlánk Mámat 80037. 

Telefoni 37.
Felelösszerkesztó: PEKÉDI GYÖRGY
Clu|l szerkesztő: dr Sulyok István

cint n.iti Unlril 13.
íí*ií*‘°í!“ ír»a"k «• nem adnak nseve v-**ku aálaizbélyege» maraale.alakra wAlaaselnnk.

Időjárás
Az Idöjáráskutató Intézet jelentése szerint a 

várható időjárás: Sok helyen eső, élénkebb észak­
nyugatra forduló szél, a hőmérséklet kissé stily- 
lyed.

Zürichi zrálat. Pari7.« 20.27 egvnogved. Lon­
don 15.36, Nexvyork 306. Brüsszel 51 AS fél, Milánó 
24.20. Madrid 42, Amszterdam 208.20, Berlin 
123.40, Bécs — schilling 57.20, Prága 12.70, Varsó 
57.80, Retgrád 700.

„ Zomora Dániel nagyprépost qyémánt- 
misés pap. Saját tud. Az albaiuliai egy­
házmegye meleg, bensőséges és ritkaságszámba 
ímenő ünnepre készül. Zomorn Dániel nagy­
prépost, eddigi általános püspöki hely nők jú­
lius 13-án fogja ünnepelni pappá való szente­
lésének fiO-ik évfordulóját. A ritka ünnepségre 
« távol betegeskedő föpászlor. gróf Mniláth <V 
Károly legutóbbi körlevelében meg hatód ob an 
hiv.ja fel egyházmegyéje papságának figyel­
mét. Zomora Dániel 1000 óta általános he!iz­
moké gróf Mailáth G. Károlynwk. tehát csak­
nem 30 esztendő óla. a legnehezebb időkben 
volt segítő munkatársa a nagy egyházmegye 
kormányzásában. Agg korára való tekintette! a 

i’gyémántmisés főpap most kérte püspökbeiyet- 
Itesi minőségétől való felmentését, amit ti 
imegyéstőpásztor mélységes hálájának toVná- 
itesolása melleit adott meg.

Lapunk lenközelebbi száma a Péter 
és Pál ünnepe miatt junius 39-án dél­
után ioq meqjelenni.

A Római Katolikus Népszövetség 
Örvös,i Szakosztálya a nagygyűlés a.lkal- 
;mával másodszor ül össze. Ezúton is felhívja 
tagjainak szives figyelmét, hogy gyűlését jú­
lius 3-án (pénteken) d. u. 4 órakor tartja a 
katolikus gimnázium 1. sz. termében. A gyű­
lés tárgya: beszámolás az elmúlt munkaévről 
és a további teendők megbeszélése. Igen fon­
tosnak tartaná a Népszövetség és a szakosztály 
vezetősége, hogy nemcsak a tagok jelennének 
meg teljes számban, hanem minden nagy­
gyűlésen résztvevő orvos, illetve orvostan­
hallgató. A vezetőség kér' a tagokat, hogy a 
kartársak között ilyen irányban propagandát 
kifejteni szíveskedjenek.

Bezárták a magyar parlamentet október hó 
20-ig. Budapestről jelentik: Pénteken délután a 
magyar országgyűlés mindkét házában legfel­
sőbb kormányzói kéziratot olvastak fel, amely a 
jelenlegi ülésszakot berekeszti s ugyanakkor az 
iij ülésszakot október 20 ra hívja össze. Egyben 
jelentik, hogy a kormányzó Gömbös miniszter- 
elnöknek egészsége helyreállítása céljából további 
6 heti pihenőszabadságot engedélyezett.

Maternv Imre oradeai evanqélikus 
íöespores-lslkész 40 éves jubileuma. Az
oradea: evangélikus egyház julius 5-en tartja 
szeretett lelkipásztora Oradeán eltöltött 40 évi 
szol-gátat antik jubileumát, a rendes istentiszte­
let keretében. Az ünnepségen résztvesznek az 
egyházkerület főespersei és lelkészei, élükön 
Fint Lajos aradi superintendenssel, aki az isten­
tisztelet végén vacsorát fog osztani. Úrvacsora 
után. ugyancsak a te.m-plom.btin, díszközgyűlés 
lesz. melynek keretében az egyházi és világi 
kiküldöttek üdvözölni fogják a jubiláns lel­
készt. A templomi ünnepség után társa sebed 
következik a .Kék Macska“ vendéglőben, 
melyre a je gvet — a részt-venni óhajtók — 
megválthatják Hegedűs Ottó Bulv. Regele .''er­
ői nan d i sz. tilatti üzletében, juh 1-ig. Az egy­
ház hívei és az ünnepelt tisztelői részére a 
meghívók már szétküldés alatt vannak. Ha 
valaki nem kapná m-eg a meghívót, de igényt 
tart rá., ezirányu óhaját közölje Hegedűs Ottó 
üzletében.

Báró Korányi Sándor tanár kitüntetése. Bu
dapestről jelentik: A kormányzó báró Korányi 
Sándor egyetemi tanarnak, az eisoosztaly u ma­
gyar érdenikeresztet adományozta.

Papszentelés az oradeai székesen vház- 
ban. Vasárnap, jun. 28-án Fiedler István me­
gyéspüspök az oradeai székesegyházban 5 fiatal 
levitát szentel áldozópappá: Babies László, 
Gampe Károly és Gyu'ay Ödön egyházmegyei 
növendékeket, Fazaltas József Jézustársasági és 
Faragó F. János minorita növendékeket. A lé­
lekemelő szertartás 10 órakor kezdődik. Ez al­
kalomból a papszentelés szertartását“ magyar 
nyelven külön füzetben is kiadták. A füzet, a 
székesegyház előtt 5 leiért kapható. Babies 
Lászlő prim imáját az olosighi plébánia-tem­
plom ban tartja Péter és Pál napján d. e. fél 
10 órakor.

Horthy magyar kormányzó átadta Gömbös­
nek a legnagyobb magyar kitüntetést. Budapest­
ről jelentik: Horthy magyar kormányzó Nagy- 
létén yben meglátogatja a betegszabadságon lévő 
Gömbős magyar miniszterelnököt. A magyar hi­
vatalos lap pénteki száma közli, hogy ezalkalom- 
mal Horthy átadta Gömbösnek a magyar érdem­
kereszt, nagykereszfjét. amelyet eddig csak Mus­
solini. Schuschnigg, gróf Bethlen István és Se- 
rédv Jusztinián hercegprímás kaptak meg.

Meqhalt Stere Constantin. Bucure-sti. 
Saját lud. Stere Constantin péntek este fél tíz 
órakor, bucovinai birtokán levő villájában 
meghalt. Stere 71 éves volt. Három hete volt 
ágyban fekvő beteg s állapota csütörtök éjjel 
fordult válságosra. Vasárnap temetik.

Az eltévedi golyó megsebesített egy munkás- 
asszonyt. Cluj. Saját tud Különös szerencsétlen­
ség történt a várostól 5 kilométerre fekvő Sonie- 
sen-i község előtt. Todea. Voitca nevű" munkásasz- 
szonv férjével és gyermekével az országúton ha­
ladt. Som esen i közelében leültek az ti tsz él re pi­
henni. Egyszerre az asszony azt vette észre, hogy 
a testéből vér folyik. A férfi azonnal orvosért 
szaladt, aki megállapította, hogy egv messziről 
jövő eltévedt, fegyvergolyó fúródott, az asszony 
csípőjébe. Érdekes, hogy az asszony semmit sem 
érzett., dörrenést sem hallottak. A gyermek, aki 
anyja ölében fiit. sértetlen maradt. A vizsgálatot 
az ügyben még szombaton délelőtt lefolytatták 
és megállapították, hogy a falu fölső végén a 
csendőrök veszett kutyát üldöztek s többször rá­
lőttek. Nine« kizárva, hogy az ő eltévedt golyó­
ink srbesitefte meg a rmmkásassznnyt.

I í.i Ä AS biztos >zere a |

Csanda-fele PÖDEÖL
Lábvíz után a lábat.bepodeolozva azonnal meg­
szűnik a legerősebb iá.bizzadás. égető érzés,
pöffedtség A kisebzett lábat meggyógyítja, a
bőrt puhán tartja, a járást végtelen könnyíti,
szagtalanít. Kapható gyógyszertárban és dro-1 
gér iá ban. Készíti Csn.nda gyógyszertár Oradeai
—1| l IIIIIIUWI »un ■—— I« —————

Z.ágoni Dezső előadása Oradsán a Hegyi Kul-
turházban A Hegyi Kultur ház folytatja oktató
és szórakoztató előadássorazatát Hétfőn Péter és
Pál ünnepén délután pontosan öt. órai kezdettel
Zágoni Dezső „A családiról tart előadást

Egy ütéstől visszanyerte látását egy háború­
ban megvakult ember. Londonból jelentik: Kü­
lönös módon nyerte vissza látását Fraub Doberty
háborús rokkant, aki a világháború során meg­
vakult. Az egykori tiszt barátja kíséretében egy
kávéházba ment. s amikor a billiárd asztalok
előtt haladt el, a.z egyik játékos a dákóval úgy
fejbeverte, hogy elájult. A kávéházban nagy iz­
galom támadt, sokan meg akarták verni a. bil-
liárdozót, aki leütött egy hadirokkantat és a bi-1-
liárdozó jobbnak látta, ba megszökik. Néhány
perc múlva a hadirokkant magához tért s meg­
rendülve vette észre, hogy lát. Most egész Lon­
donban keresi a billiárdozót, hogy köszönetét
mondjon neki.

Elítélték a Discom két emberének gyilkosait.
Cluj. Saját tud. A vultureni gyilkos cigányok
ügyében — akik a. Discom dohányszétosztó kocsi­
sát és fiát. meggyilkolták és kirabolták — szom­
baton délelőtt 10 órakor hirdetett Ítéletet, a cluji
törvényszék. Szilágyi Istvánt és Lingurar Ist­
vánt kétrendbeli gyilkosságért életfogytiglani
{egyházra, Varga Sándort és Majlát Pétert két­
rendbeli gyilkosságban való részvételért 4—1 évi
{egyházra ítélte a törvényszék. Az Ítéletet meg­
fellebbezték.

Négy Roosevelt az amerikai tengerészek élén.
A napokban elhunyt Roosevelt Henry Latabre.
Roosevelt, elnök rokona, tengerészeti államtitkár,
a negyedik Roosevelt volt, aki betöltötte ezt a.
tisztséget. Roosevelt. Theodore, mielőtt elnökké
választották, 1897 és 1898-ban a tengerészet ál­
lamtitkára volt Ugyancsak ezt a tisztet töltötte
be a mostani elnök Wilson elnöksége alatt.
Végül a most elhunyt Henry Latahra Roosevelt
Franklin Delano elnöksége alatt. Igazi tengeré­
szeti dinasztia!

Báile £piscope$ti
(Püspökfürdő)

Oradea mellett.
600 év óta használják eredménnyel 42“ C. 
kénes rádiumus hőforrásait, rheuma, kősz- 
vény, csuz ischiás valamint női bajok ellen

iszapfürdő,
iszappakkolások. Villany, szénsav fürdők, 

szakorvos felügyelete mellett,
I. oszt. teljes penzió, szálloda,három­
szori étlapszerinti étkezés, gyógy­

fürdő vagy hullámfürdő,
Junius és szept. 180 lei naponta
Julius és aug. 220 lei „
II. oszt. penzió 125 lei „
Gyermek p. 12 évig 100 lei ,,
50 százalékos »a úti kedvez­

mény visszautazásnál.
Elsőrangú tánczene. CursaIonban minden 

este tánc. -- Ortodox kóser étterem. 
Románia egyetlen

liu 1 Iám fürdőié

'feíie$?*hek
A csehszlovák nép külföldön élő töredékei 

aranykönyvet nyitottak adományok számára, 
melyekkel a nemes adakozók kulturális céljai­
kat elő akarják mozdítani. Az első adakozói 
Benes köztársasági elnök volt, ki az alapít­
vány aranykönyvébe a következőket jegyez­
te be-

„A más országokban élő csehek és szlovákok 
azok közé a saját szagos nemzeti csoportok kö­
zé tartoznak, melyeket a háború utáni nemzet­
közi rend teremtett meg. Hű polgárai az ál­
lamnak, melynek kötelékébe tartoznak, ugyan­
akkor azonban nem feledkeznek meg annak A 
népnek kultúrájáról és életéről, amelyből szár­
maznak. Együtt keli dolgozniok a környezettel, 
ahol élnek, barátokat kell szerezniük egykori 
hazájuknak, valamint, népüknek s gondoskod­
nak. kell arról, hogy a mi nemzeti kultúránk­
nak szellemét közvetítsék és méltóan képvi­
seljék...“

Ezzel az, -érdekes nyilatkozattal egyidejűleg 
híreket, közöl a prágai sajtó, hogy a lengyel- 
országi cseh iskola egyesület. a Ma ties 
skolska cesko újabb jelentős eredmé­
nyeket ért el: számos új cseh iskolát építettek 
s a népiskolák láncolatát Wolhyniában egy 
cseh mezőgazdaság: szakiskola egészíti ki.

Csaknem egyidőben mondott, a kulturkö- 
zösség gondolatáról igen államhű ég nyugodt 
hangú beszédet Henlein a csehországi né­
metek vezére. „Mit képzel tulajdonképpen Ken­
tein a kulturközösség a.latt, melyet a német 
kultúra anyaországáról ápolni akar?“ — kér­
dezi a beszédet megjegyzéseivel kísérve a prá­
gai kormányzat hivatalos lapja a Prager 
Presse és élesen elítéli a Henlein állásfogla­
lását.

Az ilyen cserepek mutatják a legjobban: 
az európai lélek összetört, tükör, mely eehcvy- 
sem tudja az egésznek töretlen képét, mutatni. 
Súlyos ellenmondások ütköznek ki a legegy­
szerűbb kérdésekben s minden egyetlen, leg­
főbb gondolatot követel, mely irányítsa, és el­
rendezze a gondolatokat. (Skin.)

A tábla Burticanét felmentette a férj gyilkos-
ság vádja alól. Cluj. Saját tud. A cluji ítélőtábla 
szombaton reggel 5 órakor kezdte meg Burticané 
Pintilescu Viorica bűn pőrének tárgyalását, akit 
férjének megölésével vádolva, a törvényszék gon­
datlan :árból okozott emberölés címén egyévi el­
zárásra ítélte a f érigv i 1 köss ággal vádolt asszonyt. 
Ilea Liv'ius-z táblai főiig vész kérte Radulescu 
Olga helybeli és Maiéi Mária baiamaréi tanár­
nők Vb,abler,fását, továbbá azt, bogy a térpa­
rancsnokságtól tiszti szakértők kiküldését kérjék 
a polgári fegyverszakértők közé. A védők a. tár­
gyalás megtartását kérték. A tábla a védők kere­
setének helyt, adott, s déli 2 órakor Ítéletet hirde­
tett, és Rurticánét bízó nyit ék ok hiánya miatt, 
fölmentette a férj gyilkosság vádja. alól. Az. 
ügyész az ítélet, ellen fellebbezett..

Módosították Budapest telefonhálózatát. Bu­
dapestről jelentik: Péntek éjszaka 12 órától az 
egész budapesti telefonhálózatban az eddigi öt 
számjegyes rendszerről a 6 számjegyes hívó­
számra tértek át
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LŐTÉRI A DE STAT
„COLECTURA OFICIALÄ

Az Állami OsztAlysorsJAték hivatalos elárusító hel>e!
Sucursala Oradea (volt Iliescu)

Bulevardul Regele Ferdinand, 11 (Casa Nationals épületeben)
Vegye, vagy rendelje meg szerencsés számú sorsjegyét, mert ez a leg­

rövidebb út, hogy milliomos legyen. Postacsekkszam: 80159
................................................ ............. ■IMI

A romániai keoyes-tanitórend felvé­
teli pályázatot hirdet. A kegyes-tanitó-
jend ez évben estik baccalaureátusi vizsgát tett 
ifjakat vesz fel. A rendbe belépni óhajtók ío- 
Ivamod'Ványaikat 1936. julius hó 15-ig (Piarista 
Rend főnökség. Cluj. Str. Dúca 5. címre). ter­
jesszék be. A folyamodványhoz az alábbi Oi<- 
onányokat kell csatolni: 1. Keresztlevél, bérnvá- 
áási bizonyítvány, állami anyakönyvi kivonat 
és állampolgársági bizonyítvány. 2. Erkölcsi 
bizonyítvány az intézet igazgatójától, vagy hit- 
t an tan árától. 3. A baccalaureátusi vizsgáró, 
szóló bisonyitvány. 4 Orvosi bizonyítvány 
arról, hogy a folyamodó szerzetes-tanári pá­
lyára" testileg alkálim as. 5. Szülői nyilatkozat, 
arról, hogv bel eery címek gyermekük pálya- 
választásába és tőle anyagi támogatást nem 
várnak.

G. Kertész Ella teiwrtétw. Budapestről jelen­
tik: Pénteken délután tem«ttók » farkasréti te­
mető halottas házából a magvar »taiészet nagy 
halottját, Góthné Kertész Ellát. A temetési 
szertartást Ravasz László református püspök vé­
gezte. A Vígszínház igazgatósága és tagjai nevé­
ben Roboz Imre, a budapesti Színészek Szövet- 

nevében Kertész Dezső alelnök. a pesti \zin- 
jsazgatók nevében dr Rárdos Artur, a színpadi 
szerzők egyesülete képviseletében pedig Csathó 
Kálmán elnök beszélt a sírnál.

GYEEMBKNYAK ALTATÁST VÁL­
LALUNK REMETEM. oompás mnnaslati 
loventín. t-ondos felünyelettel, intézeti 
rendszer pzermt. Jelentkezni lehet: Ora- 
r'fea. Str. Vlahuta 22, balra 2, ajtó.

* Forieol láb ápoló és 1 éhizzad ás elleni szer.
»rí év óta van forgalomban. hátává tökéletes 
J apunkbar megjelent hirdetésre felhívjuk o'.va
fj.AífjV ficrv^nrV

jb, ^ iíslctfocn fölrobbsTit niisV^nor 
f'-’lyos s7^rcT>osőtlci?.scc|ftt. okozott,
bő! jelentik: Mittelmann Simon vaskereskedő 
•üzletében negvmennyi segít puskapor fehob- 
baní A robbanás ereje olyan nagy volt. boán' 
kiotörfek n szomszéd épületek ablakai, a falak 
-porba- megrepedlek. A kereskedő, annak fia és 
lránva. valamint az utcai járóké1 ők közül öten 
pf{po-aphosüttek A robbanás okát meg nem 
sikerült megáHapitani.

Súlyosan elitéit részvény csalók. Budapestről 
jelentik: A büntetfitörvénvszék kötvén vc.sempé- 
?7ps büntette miatt Grünblatt Ferenc Mátyás bu­
rin pesti tőzsdetagot 2 évi feeyházra. bűntársait 
1_3 havi fogházra ítélte. Grünblatt és társai 
százezres tételekben csempészték az. országból és 
s* országba a részvényeket. Ezen a manipuláción 
óriásit keresett s a pesti éjszakai élet pendliző: 
közé tartozott. Érdekes, hogy a legnagyobb ma­
gvar filmsiker, a .Meseautó“ című filmben sze­
replő gépkocsi Grünblatt tulajdona volt.

Lelőtte a gépkocsi utasát a bosszúálló szeke­
res. Satu-Maré. Saját, tud. Repka Jenő ha.iamarei 
nyugalmazott bányaaltiszt gépkocsit, fogadott és 
Simon Imre cavnici mészáros társaságában Baia- 
Spriéra ment Az országúton beérték Visovan 
loan maramuresi fuvaros szekerét, amely az ut 
közepén haladt, s a gépkocsi nem tudta megelőz­
ni. Mózes Jenő vezető tülkölt, de Visovan nem 
engedett utat. Mózes az út szélére hajtott, de az 
autó hátú’só kereke az árokba csúszott Ez Mó­
zest annyira felingerelt.e, hogy a fuvarost alapo­
san megpofozta, aztán az autóval elvágtatott. A 
felpofozott. Visovan dühében az, autó után lőtt, A 
golyó az ártatlan Repka Jenő hátába fúródott és 
a mellén jött ki. de a kórházban szerencsésen 
f l<Ty6gyu!t. A lövöldöző Visovant a satu mar el 
törvényszék huszonnyolenapi fogházra Ítélte.

A szabad fürdés első áldozata Satnmare me­
gyében. Saját tud. Csütörtökön délután Odoreu 
községben Molnár Géza tiz éves fiú társa.iva.1 a 
Somesre ment fürdeni. Elsőnek ugrott a vízbe, 
elmerült s már csak holtan húzhatták ki a ha­
bokból.

Oradea új fövegyésze. A közegészségügyi mi­
nisztérium az oradeai egészséggi laboratórium 
vegyészeti főnökévé dr Ghimicescu Gheorghe 
vegyészmérnököt nevezte ki folyó évi junius l-i 
kezdette!, a nyugdíjba ment Szeberényi Antal he­
lyébe, aki évtizedeken át példaadóan látta el fő- 
vegyészi tisztét.. Az új vegyész főnok a íflsi-i 
egyetemen az orvosi és gyógyszerészeti fakultá­
son az él elem-vegyészeti tantárgynak volt a ta­
nára és a Román Királyi Akadémia „Gh. Lazar 
állami nagy prémiumnak valamint Párizsi nem­
zetközi borhívtál prémiumának biztokosa s mint 
szakíró is megbecsült névvel rendelkezik.

* Felvétel az oradeai Szent Józsel fiúnevelő 
intézetbe. Az oradeai Szent József f'u-nevoló in­
tézet már most felvesz elemi, Goidu líceum és 
felsőkereskedelmi iskolába járó rendes bentlakó 
növendékeket. Egészséges lelki és tesi neve.és. 
gondcs felügyelet, naponként többszőr csoportos 
es égvén1 korrepetálás, jó a’.’át-Vs és állandó or 
vo-’ é'hnőrzés. A hely biztosit fsa céljából tana- 
esős a növendékeket minél előbb előlegyeztetni. 
Tájékoztatót készséggel küld a Szent József fiú­
nevelő intézet igazgatósága. Oradea, Str. Bratia-
nu No. 7. , . _.

A magyar kereskedelmi miniszter Rómába 
utazott. Rácsból jelentik: XVinch!er István ma­
gyar kereskedelmi miniszter bécsi tárgyalásai 
befejezés előtt, állnak. A miniszter szombaton es­
te utazik tovább Rómába, hogy ott is megbeszél­
je a két ország árucsereforgalamát érintő kér­
déseket.

Az „Arany lista“. Az Egyesült Államok kép­
viselőházának egy bizottsága egy listát állított 
össze, melyet az amerikai közvélemény „Arany 
1 Rá“-nak nevezett el. Az elnevezés megokolt, 
mert a lista azoknak a neveit tartalmazza.^akik­
nek a jövedelme 1934-ben meghaladta a 15 ezer 
dollárt, A lista bosszú névsora azt bizonyítja, 
hogy Amerikában van még pénz bőven. A lista 
első helyén Hearst Randolf áll, az amerikai 
snjtókiráíy, de a következő húsz helyett Holly­
wood csili agai okkupálták.

Kiesett a Ferencváros a KK-ból. Prágából je­
lentik: Huszonötezer néző előtt meglepő ered­
ménnyel végződött a. második Slavia—Ferencvá­
ros Középeurópa Kupamérkőzés. A bárom gólos 
előnnyel induló zöld-fehérek a prágai pályán 
nem bírtak a nagy lelkesedéssel látszó Slaviáva! 
s 4:0 (2:01 arányú vereségük a KK-ból való ki­
esésüket jelenti. Az első félidőben Vacek és Vit- 
laeik lőtték a gólokat. Ez az eredmény maradt a 
második félidő 38. percéig, amikor Xüt.lacik újabb 
gólt lő. A megzavarodott Ferencváros sorsát Ko­
ráknak a 42. nercben lőtt gólja pecsételte meg.

MARGUERITE BOURGET:

A megtört pecsét
(Regény).

A modern kor vajúdó házassági problémái­
nak egvik érdeke* esete. Tündöklő, forró 
és színe* regénv, az uj francia társadalom 

és francia vidék remek rajza.

Ara 95 lei és 15 lei portó.

Kapható könYvosztályunkban.

PRIMARIA MUNICIPIULUI ORADEA, 
„Servlclul Economic“

i. No. 45452—1935.
PUBLICATIONS.

Primria Municipiului Oradea, aduce la cu- 
o$tinta celor interesat’-, cá termenul pentru 
íaintarea cererilor pentru obtinerea unui loc 
e casá ín „Carticrul functionarilor“ se prelun- 
este páná in ziua de 10. Julie 1936.

Se comnnicS totodatá. cá cererile main taté 
1 haza publicatiunei cu No. 45452. din 17. De- 
emvrie 1935. sunt valabile si la aceasta lmpro-
7»i öt X 1*í 1*0

Oradea, la 25. Junie 1936.
'rcsedintele Comisiei Intenmare:

J. Dancea.
Secretar Genera:;

Dr VcstinaL

* a gyomorfájás, gyomor nyom ás, béisái pan­
gás, alhasi vérbőség, nagyfokú erjedés, rossz 
emésztés, fehér nyelvlepedék, kábultság, fú!zu­
gás, halvány arcszin, migrén, kedvetlenség a 
természetes „Ferenc Józsel“ keserűviz használata 
által igen sok esetben hamarosan elmúlik. Az 
orvosi világ azért nyilatkozik a legnagyobb el­
ismeréssel a magyar Ferenc József vízről, mert 
hatása izgékony bélrendszerü egyéneknél is meg­
bízható és rendkívül enyhe. Az orvosok ajánlják.

A nyári zárórák Orndeán. A munkaügyi in- 
spektorátus közli: Az összes oradeai üzletek folyó 
évi julius 1-től augusztus 31-ig délben 13—lb 
óráig vagyis 1—4-ig zárva tartandók, este pedig 
20 órakor," vagyis 8 órakor zárandók. A fűszer és 
szatócsüzletek szombaton este 21 óráig (9 óráig) 
tarthatnak nyitva. Az üzletek reggel a kereskedő 
éndekeinek megfelelő időpontban nyitnak s al­
kalmazottaik n nyitás idejében kötelesek az üz­
letben megjelenni. Tekintette! arra, hogy vannak 
fűszer és szatócsüzletek, amelyek már az egész 
kora reggeli órákban nyitnak, ennólfog\ a a fu- 
szer- és szatócsüzletek alkalmazottai reggel 7 
óránál előbb munkába áiiani nem kötelesek. 
Hétfőn és pénteken az üzletek a déli órákban is 
nyitva tarthatnak, az alkalmazottaknak felvált­
va. úgy mint eddig, megfelelő elédidő engedélye­
zendő.

Éjszaka kiraboltak egy magánosán élő asz-
szonyt. Targu-Mures. Saját tud. Vakmerő rabló­
támadást hajtott végre csütörtökön éjjel egy fia- 
talkoruakból álló. de a rendőrségnek már sok 
dolgot adott rablóbanda. Éjjel behatoltak Gyár­
fás Klára magánzó lakására és az egyedülálló 
nőt fojtogatni kezdték, mié a banda egyik tarja 
a szekrényeket fosztotta ki. A rendőrség a be­
mondott. adatok alapján elfogta Ben ka Ferenc 
és Fehér László notórius gonosztevőket, akik be 
is vallották a rablást.

Folczav Sándor színdarabja a nestt
stúdióban. Mingyárt lapunk megalapí­
tása után néhány poétikus és tökéletes írói 
készséget-, rátermettséget eláruló riportja után 
lelt általánosan ismert s jócsengésii név a 
Folczay Sándoré, aki Lipovárói küldte írásait. 
Biztatások után a dráma Írással kezdett foglal­
kozni és a pesti színházakhoz több drámáját 
nyújtotta be. Julius 12-én este 9 órakor pedig 
a budapesti rádió fogja adni egy kis szín­
darabját.

Satnmare megye rendkívüli kölcsönt vesz 
lel a satnmarei bankoktól. Satu-Maré. Saiát tud. 
Satu-Marén megyepaloia épül. amelynek mun­
kálatai a befejezéshez közelednek. A vármeayé- 
nek nincsen elegendő pénze az építkezés befeje­
zéséhez s ezért a post a takarék tói hatmillió lei 
kölcsönt kért, de a pénzt eddig nem utalták ki. 
Emiatt a munkaiatokat nem lehet idejében befe­
jezni, holott a megnyitás napját is kitűzték. Dr 
Árdelean Octavian vármegyei prefektus ma­
gához kérette a nagybankok képviselőit, akikkel 
közölte, hogy a vármegyének hárernmppó« v :id- 
kivüli kölcsönre van szüksége. A bankok még 
nem adtak határozott választ.

Hogyan öltözködjünk a „garden party“-ra?
H. K. Kérdésére feleletünk a következő: Fekete, 
sötét vagy világosszürke zsakett. Fekete vagy sö­
tétszürke egysoros felöltő. Egysoros mellény, 
ugyanolyan szövetből, mint a kabát,^ vagy egy- 
vagy kétsoros pikémellény. Viselhető egyszínű 
mellény gyapjúszövetből. Sötétszürke vagy fekete 
alapon fehércsikos nadrág a fekete zsaketthez. 
Világosszürke zsaketthez ugyanolyan szövetből, 
mint. a kabát, alsó felhajtás nélkül. Cilinder. Fe­
kete vagy szürke zsaketthez világosszürke cilin­
der viselhető. Keményített vászon- vagy piké- 
mellű fehér ing keményített szimpla kézelővel. 
Vagy fekete sávos, keményített vagy puháméi hí 
ing, szimpla vagy dupla kézelő. Hegyessarkú, 
szárnyas vagy dupla fehér gallér. Fehér alapon 
fekete vagy színes-sávos inghez keményített vagy 
félkemény" színes vagy fehér duplagallér visel­
hető. Szárnyas gallér csak fehér lehet. Szárnyas 
gallérhoz ezüst- vagy világosszürke, aprómintás 
vagy sávos Echarpe, gyöngytűvel. Duplagallér­
hoz ugyanolyan hosszú nyakkendő. Fehér zseb­
kendő. Vékony arany óralánc. Gyöngy vagy 
arany mell- és kézelőgomb. Ezüst vagy arany 
kulcslánc. Világosszürke, fehér- vagy pezegőszinü 
sevróbőr- vagy vékony antilopkesztyű. Fűzős 
vagy gombos fekete sevrócipő, szürke posztó- 
betéttel vagy félcipő. Betétnélküli cipőhöz fehér 
bokavédő viselhető. Fekete- vagy sötétszürke- 
betétes cipőhöz a betét színéhez illő harisnya. 
Sevró félcipőhöz a nadrág alapszíne szerint fe­
kete vagy szürke harisnya. Kerti mulatságra vi­
lágosszürke kamgarnszövetből készült zsakett 
szép és könnyű viselet. Angolországban világos- 
szürke zsaketthez egyszínű pasztellkék vagy fe­
hér alapon kéksávos Inget és fehér gallért visel­
nek.

i
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Felvételt hirdet az Irgalmasrend
A romanaia betegápoló Irgalmasrend felhi- 

ivóasal fordul azon ifjakhoz, akik hajlandóságot 
éreznek magukban a szerzetesi életre ée a beteg­
ápolással kapcsolatos munkára. A Rendbe csak 
azok vétetnek fel ,akik a 18-iik életévüket betöl­
tötték, az államnyelvet bírják és legalább négy 
középiskolai végzettségük van. Érettségi bizonyít­
vánnyal folyamodók előnyben részesülnek. A 
Rendbe lépni szándékozók sajátkezüleg megirt 
kérvényüket a következő okmányokkal szereljék 
fel: 1. Keresztlevél és születési bizonyítvány. 
2. Állampolgársági bizonyítvány. 3. Bérmálás! bi­
zonyítvány. 4. Orvosi bizonyítvány. 5. Az illeté­
kes-plébános vagy hittanár ajánló levele zárt 
borítékban. 6. Erkölcsi bizonyítvány a világi ha­
tóságoktól. 7. Szülő beleegyezés és a szülők ré­
széről kijelentése annak, hogy a Rendbe lépő 
fiuktól a jövőben semminéven nevezendő anyagi 
támogatást nem várnak. 8. Iskolai bizonyítvány. 
Az így felszerelt kérvények folyó évi augusztus 
he 15-ig a romániai Irgalmasrend tartományi fő­
nöksége címére Oradea, Bl. Regele Ferdinand 
27. küldendők. Oradea, 1936. junius hó. A tarto­
mányi főnök.

DIAMETAN füstöiöszer
clni’>tit|a aháziélősdleket, poloskákat, 

bolhákat, tetveket, konyha- 
csótányokat (svábbogarakat) stb.
Nincs szükség semminemű készülékre!
Nincs robbanási veszély! ,

Használati utasítás minden csomaghoz mellékelve van

XYEBAYER

„Bayer“ I. G. Farbenindustrie Actiengesellschaft Abt.: Pflan­
zenschutz, Leverkusen a/Rh.
Romániai vezérképviselet: Pharma, Studerus & Co. Bucuresti I. 
Str. Brezoianu 53, Telefon 3—92 86.

MAGYAR GÓG!
(Nyisztor Zoltán könyve.) ){■ Irtás dr Léfoer János

Minden kornak megvoltak és megvannak 
a maga erényei és bűnei. Ezek az erények és 
bűnök szülik az eseményeket, viszik előre a 
történelmet és karakterizálják a kor társadal­
mának lelkiségét. Minden nagy felemelkedés és 
minden szörnyű bukás ezekben a korerények­
ben és korbűnökben leli magyarázatát.

A múlt század második felének és a husza­
dik század első két évtizedének „jellemző“ lel­
kitulajdonságai egyrészről a nagy lendület, 
merészség, fejlődésre, haladásra való törekvés; 
másrészt az elbizakodottság, a fennhéjázó gőg, 
a technikai kultúra túlbecsülése, majdnem azt 
mondhatnánk, hogy a technikai kultúra egye- 
dülvalóságában való hit s ami ebből szükség­
szerűen következik: az elanyagiasodás, a szelle­
mi értékek és erkölcsi erők teljes negligálása, 
korlátlan és fékezhetetlen élvezetvágy a legbru- 
tálisabb önzés igénybevételével.

Ezeknek a lelki és erkölcsi elferdülések- 
nek; hivalkodásnak és nagyképűségnek, _ hit­
ványságnak és bűnnek látása késztette néhány 
evvel ezelőtt Papinit, a nagy „megtörtét", — 
aki, ha nem is a legnagyobb, de feltétlenül a 
legszellemesebb és legzseniálisabb olasz Író­
nak számít, — hogy Góg című könyvében a 
gyilkos gúny marólúgjával öntse nyakon a 
korlátlan gőgjében felfuvalkodott és felfuval- 
kodottságában igen messzire és az egyetemes 
kultúra, nemkülönben az egyetemes emberi bol­
dogulás szemvontjából igen veszélyes területre 
tévelyedett emberiséget.

Ezt a könyvet, amely nemcsak szokatlan 
irodalmi alkotás, de a legélvezctesebb és a leg­
hasznosabb olvasmány is, — Papin! szellemé­
nek legigazibb magyar megértője és leghűbb 
interpretálója, — Nyiszlor Zoltán fordította ma­
gyarra és egyszeribe közismertté, sőt mondhat­
nánk azt is: közkedveltté tette ezt a szemér­
metlen nyíltsággal, szemtelen szellemességgel, 
de a torz fintor mögött halálosan komolyan gú­
nyolódó Góg-ot, akiről Nyiszlor szerint „maga 
Papin! sem merte nyíltan eldönteni, vájjon a 
zseni vagy őrült, a bátor, vagy a komisz, a hu­
mánus orvos, vagy a szadista kínzó, a világ­
reformáló kemény gesztusa, vagy a rombolás 
angyalának gúnyos grimásza teng-e túl benne.“

Az olvasók tömegében megnyilvánuló és a 
lelkes fogadtatás izzó elismerésében felmért si­
keren felbuzdulva, vagy talán meginkább egyé­
ni hajlandóságát követve s legsajátosabb kedvét 
töltve (mert nála jobban, rátermettebben, gyil- 
kosabban senkise tudja ma a társadalmi el- 
ferdüléseket, hibákat és bűnöket ostorozni) meg­
írta Nyisztor a Magyar Gógot és a pár héttel 
ezelőtt" lezajlott könyvnapon prezentálta tiszte­
lőinek es hűséges olvasóinak. A könyvnek né­
hány darabja megjelent már korábban is, a 
Nemzeti Újság-ban és az Erdélyi Lapok-ban, ez 
azonban semmit sem von le a könyv eredetisé­
géből, újszerűségéből és hatásából.

Hosv a ma annyira divatos Dliziumvádnak

elejét vegye, Nyisztor bevezetőt. írt a könyv­
höz. Ez a bevezető talán a legértékesebb és a 
legjellegzetesebb része a könyvnek. A legzse­
niálisabb fintor kifelé és befelé. A Magyar 
Góg bemutatkozása. Nem válik szégyenére a 
szerzőnek. Örömmel állapítjuk meg az első 
2—3 oldal elelvasása után, hogy ez az első lé­
legzetvétel sikerült. Jó tüdőre vall. Nem kc*l 
félni, hogy idő előtt kifullad. Megállapítjuk 
mingyárt azt is, hogy ő maga nem torz, ha­
nem csak a tükör, amelyben magát és korát 
nézi, bírálja és gúnyolja, — csak az torzít. Ez 
is a célja: „nagyítani, túlozni és karikirozni 
■mindent, mert csak az ad abszurdomig vitt ké­
peket értik meg a mai emberek."

És itt mutatkozik meg a leglényegesebb 
különbség Papin! és Nyisztor Góg ja között. Pa­
pin! Gógja maga is szörnyalak. Kérges a szíve; 
zilált a lelke; torz a gondolkodása. Nyisztor 
Gógja egészséges természet. Élesszemű, nagy- 
tudásu, becsületes erkölcsű, tisztagondolkodá- 
su, — aki látja, bírálja, csúfolja és sokszor a 
nagyobb hatás és radikális gyógyítás kedvéért 
felnagyítja a bűnt és a ferdeségeket. Nem csi­
nálja, csak megállapítja a hibát és ítéletet tart 
felette. És ez az ítélet mindig tiszta, igaz és 
fenkölt szellemű.

Éppen úgy, mint nagy olasz testvére, a 
Magyar Góg is véleményt mond mindenről, 
ami korunkban mint eszme, jelszó, érzelem, 
vagy mozgalom él — és hat. Azok a képek 
azonban, amelyekben Papin! világít rá a fáj­
dalmas tényekre és véres igazságokra, — bár 
zseniálisan újszerűek és végtelenül szellemesek 
— a legtöbbször túl irreálisak, nehezen érthe­
tők és fgy kevésbé hatásosak. Nyisztor Gógjá- 
nak megállapításai, súlyos pörölycsapásokként, 
közvetlenül hullanak az olvasó érzelmeire és 
értelmére. Nincs olyan ferdeség, kinövés, mu­
lasztás vagy bűn az egyéni, társadalmi, politi­
kai, gazdasági és művészeti életben, amelyet 
tollhegyre ne venne. Nyisztor Gógja egysze­
rűbb, érthetőbb, hozzánk közelebbálló és ép­
pen ezért aktuálisabb Papin! Góg-jánál.

A nagy olasz mesternél sokszor maga a 
kép a fontos, a fantázia, mely érdekesebbnél 
érdekesebb, színesebbnél színesebb, szelleme­
sebbnél szellemesebb ötleteket talál és tálal fel. 
Nyisztornál sohasem a kép a fontos, hanem a 
kép mögött megbúvó valóság. Éppen azért 
Nyisztor könyvében több a kritika és több a 
reálitás. Egy-egy mellékmondatában több gyil­
kos gúny van, mint egy háromfelvonásos sza­
tírában.

Hogy mondanivalóinak súlyosságát emel­
je, — a Magyar Góg többször leveti álarcát és 
halálosan komoly megállapításokat ír le a filo­
zófus moralista és essaysta legszentebb meg­
győződésével. Ezek a részek aztán elárulják a 
turpisságot. Góg arca mögött feltűnik Nyisztor 
karakterisztikus arcéle és eltol kezdve az ő két

éles átható szeme világít át a könyv minden 
során.

A véleménynyilvánítás fontosságával es 
előbbrevalóságával függ össze a képek össze- 
visszasága is. Nincs bennük rendszer a szó köz­
napi értelmében. Szertelenül hatnak. De ez a 
rendszertelenség tudatos, hogy annál inkább 
előtűnjék a gondolati fonal egységessége. Min­
den cikk végén csattan a korbács. Nyisztornál 
egyedül ez a korbácsütés a fontos. Eköré kere- 
teződik a kép s ezt tölti ki a kitalált történet 
Ízes szósza. Ez se marad csípősség nélkül. Itt is- 
ott is bele ejt, bele rejt egy-egy borsszemet. 
Aki ráharap, megérzi. Akit érzékenyebb részen 
talál, napokig is érzi. Ha nem volnának annyi­
ra találóak és hatásosak ezek a sorok között el­
rejtett váratlan oldalvágások, azt mondhatná 
az ember, hogy túl van a könyv zsúfolva kriti­
kai szentenciákkal.

A könyv egyébként határtalanul elmés és 
szellemes. Minden gondolatában patron van, 
■mely hibátlanul robban és halálos biztosan ta­
lál. Stílusa egyéni, gördülékeny, színes, tárgy-, 
hely- és gondolatkör szerint változó. Tud an­
gyalian tiszta, meghatóan szép, fenségesen zord, 
csontighatóan maró és úlszélien őszinte lenni. 
Vannak képei, amelyek az egységes keretből ki­
ragadva is valóságos íróművészeti remekmű­
vek (A halott város, vagy Királyi magyar mun­
kanélküli.)

Lehetne vitatkozni ezen: hasznos-e az ilyen 
könyv, mint a magyar Góg. Nyujt-e többet is 
az élvezetnél. Tud-e igazán téríteni, javítani 
és gyógyítani. Én azonban azt hiszem és úgy 
látom, hogy a vita teljesen felesleges. Tények 
bizonyítják, hogy a mai emberre, éppen felfu- 
valkodottsága miatt, a megszégyenítés hat a 
legérzékenyebben és a legmélyebben. A komoly 
szóval szembeszáll, prédikációt nem hallgat, 
érvek előtt meg nem hajol, de ha valaki éle­
sen, biztosan cl nem hárithatóan ráirányítja 
tekintetét arra, hogy sokszor sok tekintetben 
milyen nevetséges, milyen silány és alacsony 
gondolkozása, — túlértékelt büszkeségénél 
fogva is igyekezni fog már a megmutatott és 
a tudat alatt akaratlanul is beismert hibáktól 
szabadulni.

Nyisztor egész könyvén az a félig titkolt 
célgondolat vonul végig, — amit egyébként a 
fedőlapon Aba-Novák stílusos rajza is gyönyö­
rűen és jellemzően kifejez, — hogy elanyagia- 
sodott kultúrájára, a technikában és paragra­
fusok gyártásában excel Iá ló észbeli képességé­
re annyira büszke ember azért boldogtalan, 
azért hibával teljes, mert nincs hite az igazság­
ban és nincs szive a jóságra. Magyar Góg sze­
rint: az emberi tökéletesség mérlegén a szív, 
szeretet és jóság teljesége le kell, hogy győzze 
az egyébként szükséges, de sokszor rosszra 
használt ész elbizakodottságát és íurfangossá- 
gát.

* Székelési zavarok, vastagbélhurut, puffadt-, 
ság, félelemérzés, bódultság, migrén és általános-! 
rosszul lét esetén a rendkívül enyhén ható ter+j 
mészetes „Ferenc József“ keserűviz a gyomor- é#j 
a bél csatorna tartalmát gyorsan kiüríti, a bel-i 
mirigyek működésé élénkíti, a vérkeringést elő-í 
mozdítja s tartós megkönnyebbülést szerez. Az\
GttuaAok» íj i i V 1 * 4
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Attila és hiinjai
(Budapest.)—

Attila trónralépésének 1500. évfordulója 
aira fejseimre vetette a hun birodalom haia 1- 
más urának emlékezetét. A legendáshírű 
„Isten ostorának“ alakja körül sok a homály. 
a feliesv-zések gyakran ellentmondanak egy­
másnak és a hún-problémát illetőleg tudomá- 
nyos szempontból meg sok tisztázatlan ku de.
W6r A emagya/őstörténet legkiválóbb magyar 
kutatóinak egyikét. Ligeti Lajos professzort 
kértem meg. hogy világítson ra a kérdés n a,
áHasara^ év ÖS2én jelenik meg a Magyar 
Szemle kiadásában, Németh Gyula egyetemi 
tanár szerkesztésében egy Atlda-konyv, amely 
a legkülönbözőbb szempontokból tárgyalja 
majd ezt a problémát - mondja Ligeti -ajos 
_ Német Gyula a húnok utódairól, a hunok 
és magyarok egymáshoz való viszonyáról ésa 
hűn nyelvről, Fettieh Nándor a hun régész.*- 
ről Eckhardt Sándor a hűn mondákról. Vác»y 
Péter Attila hunjainak történetéről ír a koiyv- 
be, én magam pedig Attila hunjainak eredete- 
rői és az ázsiai hónokról írok.

— A köztudat szerint Ázsiában együtt el­
tek a fehér és fekete hunok, később pedig az 
öregebb törzs, a fehér húnok ottmarad.ak. 
míg a fiatalabb törzs, a fekete hunok elindul­
tak hódító útjukra Európába es itt fejedelmük. 
'Attila megalapította félelmetes birodalmat. 
Megfelel ez a tudomány mai álláspontjának, 
vagy újabb felfedezések történtek ezen «terén?
' —Ez a régebbi nézet már megdőlt. Sokáig 
azt hitték, hogy az eftaliták. _ az úgynevezett 
fehér hónok és az ázsiai húnok, valamint 
’Attila hunjai egy azonos népet jelentenem. De 
most már kiderült, hogy az eftaliták indo­
európai nép voltak, míg az ázsiai hunok es 
!Attila hunjai — a tudomány mai álláspontja 
szerint — török fajta nép voltak. Csak a ne­
vűkben van hasonlóság. Sajnos, összefüggő 
nyelvemlék egyik népről sem maradt fenn. 
.vagy legalábbis eddig még nem találtak ra. 

antropológiai anyag is nagyon hiányos.
■ ennek a kérdésnek a pontos tisztázása meg 
jövő feladata.

Honnét jöttek Attila húniai?
— Régen izgatja a tudományos világot az 

L kérdés, hogy ihonnét jöttek Európába a 
iónok. Az 5. és 6. századbeli, _ tehát köze! 
egykorú geográfusok és történetírók inkább 
északról származtatták őket és a scythákkal, 
meg a sarmatákkal hozták őket. összefüggésbe. 
Llj fény derült erre a kérdésre,. amikor a i8. 
században a nagy francia chinológus: De- 
guignes kínai források alapján össBegyűjtötte 
K középázsiai és keleteurópai népekre vonat­
kozó adatokat. Ezekből megtudtuk, hogy 
Ázsiában, a Kínai Birodalomtól északra, mar 
a legrégibb időktől fogva élt egy nép, amelyet 
hiung-nu néven emlegettek. Ez a nép a Kr. e. 
második században jutott hatalma_ tetőpont­
jára. A hiung-nu nép állandó összeütközésben 
volt a kínaiakkal és valósággal végveszéllyel 
fenyegette a Mennyei Birodalmat. Ellenük 
épült, aztán a híres kínai nagy fal.

— Deguigo.es óta minden európai történet­
író azonosította a hunokat a hiung-nu néppel, 
mert amikor a hing-nu-k Ázsiából végképp 
eltűntek — 375 körül — akkor jelentek meg 
Európában az első bún előőrsök és az alánok 
leverésével megindították a nagy népvándor­
lást. amelynek nyomán Attila alakja feltűnt és 
a hatalmas bún birodalom megalakult.

Attila ősei
— Ázsiai kutató utjai során talált valami­

lyen feljegyzést Attiláról?
— Nem. Ázsiában nem is lehet nyoma 

Attilának, mert hiszen Attila már Európában 
született és Ázsia szempontjából nem volt lé­
nyeges az ő európai hódítása, mert nem :ar- 
tött fenn összeköttetést a másik világrésszel. 
Ázsiában legfeljebb Attila hunjai őseinek tör­
ténetéről lehetnek feljegyzések: a hiung-nu 
népről.

— Tudunk valami bizonyosat Attila ősei­
ről, akikről a hun mondák szólnak?

— A mondák — mondák... A tudományos 
kutatást illetőleg. Ilink német professzor azt 
állapította meg. hogy a Túród és más magyar 
krónikákban szereplő At lila családfa volta­
képpen azonosít ható a kínai feljegyzésekben 
található hiung-nu fejedelmek személynevei­
vel. Hirth professzornak ezt a tanulmányát az 
cross akadémia adta ki és megállapítását n.ég 
Radloff, a nagy orosz tu prológus is elfogadta. 
Ez a felfogás azonban teljesen téves, mert az

egész családfa a 12. és 13. századbeli .magyar 
személynevekből készült kései, apokrif os*zfl 
állítás. Közönséges misztifikáció. Attila o>ei- 
ről tudományosan bizonyíthatóan eddig me0 
semmit sem tudunk.

A manyarsáq szerepe a bún 
birodalomban.

— Attila birodalmában olt találjuk már a 
ma gyár oka ^ ^ a i ,hún birodalom legkeletibb
szárnyában éltek a magyarok, de nem ve;.ek 
aktiv részt a hódításban. Később kapcsolódtak 
intenzivebben a húnok utódaihoz. A hun bi­
rodalom összeomlása után, az egyik hun törzs, 
Attila fiának, Imik-nek a vezetésevei uj biro­
dalmat alapított. Ez volt a bolgár-torok biro­
dalom, amellyel a magyarság hosszú es mély­
reható politikai, etnográfiai, nyelvi es művelő­
dési kapcsolatban állott.

_ Ennek a kapcsolatnak a hatása alan­
tért át a magyarság a finn-ugor életmódról a 
törökös életmódra: felhagyott a halászatból es 
vadászatból álló, úgynevezett ,,gyuj.ogeto 
életmóddal és rátért a nomád lovaséie-,re és az 
állattenyésztésre. Ez a Krisztus utam o—6. 
században történt és ez a magasabb c: *ilizd- 
ciós körbe való kapcsolódás teremtette meg 
nagyobb fejlődési lehetőségeit, .

— A magyarok nem a hunok utódai, ha­
nem finn-ugor eredetű nép, csak a hűn fajtá­
val és a bolgár-török népekkel való hosszan­
tartó érintkezései alapján kapcsolja a köztudat 
már a legrégibb időktől, fogva a hunokhoz. A 
magyarság fontos szerepe csak a bún utódok­
kal" való kapcsolat idején kezdődik.

— A kánok utódai a kánoknak?
— Nem. Török fajú nép mind a kettő es 

mindkét népnek a neve ótörök nyelven ..em­
ber“-!, jelent, de sok ázsiai törzs nevezi így 
magát egészen napjainkig is. Közvetlen össze­
függés sincs a húnok és kunok között, nem­
hogy utódai lennének a hunoknak.

A hún és montiol birodalom.
_ Attila birodalmának volt olyan jelentő­

sége, mint a későbbi mongol birodalomnak9 
— Ázsia szempontjából semmi esetre sem 

hasonlítható a hún birodalom jelentősége a 
Dzsingiíz kh én-féle mongol világbirodaloine- 
hoz, mert Attila birodalmának súlypontja 
Európában van és többé semmi kapcsolata 
nincs Ázsiával, míg a 13-14. századbeli mon­
gol világbirodalom tervszerű hódító hadi.rmo­
kat vezetett Ázsiából Európába és turopa: 
sikerei után is megmaradt ázsiai hatalomnak 
és onnét intézte birodalmai sorsát. . Dzsiogisz 
khán európai birodalma egy ázsiai expanzió 
volt Európa felé, mig Attila birodalmának 
csupán európai jelentősége volt. Ha ögödei

hirtelen halála miatt nem siettek volna vissz* 
Ázsiába a mongol vezérek, hogy személyesen 
vegyenek részt a meginduló dinasztikus w 
száíykodásban, akkor a mongol birodalom 
fennmaradt volna és ezzel Európa mintegy 
Ázsia gyarmatává válik.

_ Á két birodalomnak csupán az a közős 
vonása, hogy mindkét esetben egy nagy hó- 
ditó halála és egy virágzó kor mán bomlik fel 
egv erős birodalom rengeteg apró országra.

' _ Megváltozott volna Európa térkepe, na
a hún birodalom nem bomlik fel?

_ Egészen elképzelhetetlen, hogy ez a
bomlás nem következett volna be, mert szá­
mos ázsiai példa igazolja, hogy minden nagy 
nomád birodalomnál törvényszerűséggel kö­
vetkezik be ez a felbomlási folyamat. Mind­
egyik elért egy ilyen nagy virágzást, de éppen 
ez a körülmény: a hatalomnak egy nagyon 
nagy területre való szétfeszítése vonja aztán 
magával, szinte automatikusan, a birodalom 
széthullását.

_ Melyek a legfontosabb felderítendő tu­
dományos problémák Attila alakja körül?

_ Tulajdonképpen végtelen keveset tu­
dunk Attiláról és ezt a keveset is eltorzítja a 
köztudat, amely a mondákból táplálkozik. 
Európa csaknem minden nemzeténél légió- 
számra akadnak Attila-mondák. amelyek egy­
től-egyig hamis színben tűntetik fel a hun fe­
jedelmet, Európa nyugati feleben a barbariz­
mus megtestesítő jenek tartják Attilát és ször­
nyetegeknek mondják a hunokat- A bún szó 
egyértelmű náluk a vandállal, a pusztítóval. 
Jellemző erre, hogy a franciák a világháború 
idején amikor legforróbb volt a nénetgyuló­
iét náluk: hűn oknak nevezték a németeket, 
mert ennél sórnyübbet már nem is tudtak 
rájuk mondani. Ez a tévhit a legyőzött néip 
pszilhológiájá-ból fakad. Kétségtelen,, hogy 
minden hódítás erőszakkal jár, de a hunok és 
Attila korántsem voltak olyan fene vadak, 
amilyeneknek a legyőzöttek és azok utódai fel­
tüntették. , , , . ,,

— Attila és a húnok körül a legfontosabb 
tudományos feladat a.z volna, hogy kiderítsük, 
milyen kultúra, milyen nyelv uralkodott 
Attila udvarában? Milyen szerepe volt _ itt a 
bizánci és a gót kuli-ura mellett az azsiai kul­
túrának? Mert hogy ez a.z említett _két kultúra 
fontos szerepet játszott Attila körül, az két­
ségtelen. Erre vonatkozólag három fontos 
szerző feljegyzéseire támaszkodhatunk és bi- 
zonviték az is, hogy Attila neve gót név, gót 
nyelven „Atyácská"-t jelent az Attila szó 
Számos hún főember neve ugyancsak got 
nyelvű. Kétségtelen viszont, _ hogy a tipikus 
hún kultúra és a hún nyelv is szerephez ju­
tott a fejedelmi udvarban, de e szerepnek a 
bizonyítékait még fel kell kutatni. Ugyanígy 
tudományos meg állapi fásra szorul még Attila 
dinasztiájának története és egyéni életének, 
valamint halálának pontos körülményei.

RÓNAY MÁRIA.
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A nagy francia katolikus regényíró 
legújabb munkájában egy új Jézus éle­
tével ajándékozta meg a világot. Irodal­
mi szenzációként ható könyvének egyik 
finom részletét itt közöljük.

Ezekben a napokban egyenetlenség támadt 
János és Jézus tanítványai között. János Szá- 
tim közelében keresztelt. Jézus ugyan maga 
nem keresztelt, de keresztelni hagyta tanítvá­
nyait, akik több embert vonzottak magukhoz, 
mint a Keresztelő. Fönséges szavakkal iparko­
dott János övéinek feltámadó féltékenységét 
lecsillapítani: „Akié a menyasszony, az a vőle­
gény; a vőlegény barátja pedig, aki mellette 
áll és hallja őt, örvendve örül a vőlegény sza­
vának. Ez az örömem most beteljesedett, őneki 
növekednie kell, nekem pedig kisebbednem.“

És mégis az Ember Fia hagyott szabad te­
ret neki. Hogy Galileába térjen vissza, Jézus 
a Jordán menten is haladhatott volna, ahogy 
ezt a legutóbbi utjánál cselekedte, hisz majd­
nem minden zsidó ezt az irányt választja, gon­
dosan kikerülve Szamarat, az átkozott és meg­
vetett vidéket, amióta asszír gyarmatosok bál­
ványaikat hurcolták oda. De a szamariai nép 
még gonoszabbat cselekedett, befogadott egy 
Jeruzsálemből elűzött, lázadó papot és ez ol­
tárt emelt a Garizim-hegyen.

Ha Jézus mégis azt az utat követte, amely 
a szamariai kalászok közt haladt, azért tette 
ezt, mert egy lélekkel akart találkozni, amely 
ugyan nem volt kevésbé bemocskolt, sem job­
ban hajlamos a hívó szóra, mint a többiek; és 
mégis erte és nem másokért lépett az Ur az 
ellenség földjére. Az első lélekért, aki majd 
szembe iő vele és akit majd arra fog használni 
hogy sok más lélekhez is hozzáférjen. Elcsi­
gázva ült le a kúpszélére, amelyet Jákob ásott, 
nem messze Szikár városától. Tanítványai élel­
met vásárolni mentek, s ő arra vár, hogy visz- 
sza térjenek.

Az első lélekre vár és íme, egy asszony 
jön feléje, Jézusnak lett volna elég oka, hogy 
ne szólítsa meg. Hiszen nem illik, hogy egy 
férfi igy az utón egy asszonyhoz beszéljen. Még 
hozzá ő zsidó volt, ez meg szamariai. Es végül 
ő, aki ismeri a szivet meg a testet is, jól tudja, 
mi rejlik e szép külső mögött.

Az Isten-Ember ráemelte szemét erre a 
szegény asszony teremtmény re. Ö, a Végtelen 
Tisztaság, akinek nem kellett a vágyat szomo­
rú és aljas formában megölnie, azért mégis 
csak ő a megtestesült vágy, mert ő a megteste­
sült szeretet. S most ennek az asszonynak a 
lelkét akarja; erőszakkal és mohón, várakozás 
és halasztás nélkül, még itt, még e pillanatban. 
Az Ember Fia akarja birtokába venni a te­
remtményt. Hiába volt bűnnel födött: ágyas, 
akit hat férfi birtokolt és az, akivel most az 
eletet megosztja, az nem férje neki. Jézus fel­
szedi amit talál és felhasználja az elhullottat is 
hogy az Ő országa eljöhessen. Most rátekint 
és tudja már, hogy ez az asszony ma még ha­
talmába keríti egész Szikart- az ö nevében és 
Isten uralmát fogja Szamariában megalapítani. 
Egész éjszaka azon törődött, hogy megtérítse 
Nikodémust, a törvénytudót, hogy megértesse 
vele, mit jelent meghalni és újjászületni. S az 
asszony, akit hat férfi birtokolt, egy pillantás 
alatt megérti majd, amit a teológus felfogni 
nem tudott. Jézus az arcába néz: nem azzal a 
megmérő fölénnyel, amelyet az erényesek 
éreznek a szerelemre adott leány előtt, de 
könnyed bocsánattal még kevésbé. Egy lelket 
lát. az elsőt, aki szembe jött vele és erre a lélek­
re szüksége van. így hullik át a napsugár a 
szemétbe dobott üvegcserépen és láng szökik 
fel s lángban áll az erdő.

Hat, óra van és megülő melegség. Az asz- 
szony hallja, hogy szólnak neki. Ez a zsidó 
szólítaná meg? Igen, ez mondja: „Adj innom." 
Egyszerre tréfás-kacéron válaszol az ismeret­
lennek, akinek arca verítékkel födött:

_ Hogyan? Te kérsz éntőlem inni, aki sza­
mariai asszony vagyok?

_Ha tudnád az Isten ajándékát és hogy
ki az, aki neked mondja: adj innom, talán te

kérted volna őt és ő élő vizet adott volna 
neked.

A szamariai nem érti ezt a szót, ezt a vá­
ratlan, egyenes rohamot, de homály takarta 
leikébe behatolt már az Ur, titkon, ahogy a 
tolvaj lopódzik. És éreznie kellett, hogy körűi 
van zárva mindenfelől, hogy ez az ismeretlen, 
akinek verejtékes arcát látja és szürke porral 
födött Jabát lenn a földön, már a lelkét foglal­
ta el s hogy ennek az élő áradatnak nem lehet 
ellenállni. Meghökkenve hagyta abba a köny- 
nyed tréfálkozást és egyszerre gyermekmód 
kérdezett, ahogy asszonyszokás:

— Uram, nincs is mivel merítened, a kút 
pedig mély. Honnan vennél hát élő vizet? 
Usak nem vagy te nagyobb Jákob atyánknál, 
aki nekünk e kutat adta, amelyből ő maga 
ivott és fiai és jószágai?

Jézusnak nincs veszteni való ideje, egy­
szerre a teljes igazságot tárja fel válaszában.

— Mindaz, aki e vízből iszik, ismét meg­
szomjazik; aki pedig abból a vízből iszik, me­
lyet én adok neki, soha többé nem szomjazik 
mindörökké, hanem a viz, amelyet en adok 
neki, örök életre szökellő vízforrás lesz benne.

Az Ur szavát szószerint kell venni... Mert 
íme, sokan hitték, hogy megrészegülnek ettől 
a víztől és csalódtak, nem ez volt az a víz, 
amelyről Jézus beszél, mert miután ittak be­
lőle, újra szomjúság gyötörte őket. Az asszony 
azonban így felelt:

— Uram, add nekem azt a vizet, hogy ne 
szomjazzam s ne járjak ide meríteni.

— Menj, hidd el az uradat és jöjj ide.
Jézus az egyszerű szíveket mindig ugyan­

azzal a módszerrel győzi meg. Ezt használta 
Nathanaellel szemben is, amikor azt mondta 
neki: „Láttalak a fügefa alatt“. Így mutatja 
meg nekik, hogy az életüket ismeri vagy in­
kább, hogy bennük, leikük legmélyén lakozni 
képes. Ezért, mikor a szamarai azt felelte: 
„Nincs uram", Jézus így válaszolt:

— Jól mondád, hogy nincs urad. Mert öt 
urad volt és akid most van, nem urad; ezt iga­
zán mondtad.

Az asszony nem tartozott a Nathanaelek és 
Simonok királyi fajához, azokhoz, akik rögtön 
térdre hullnak és a mellüket verik. Először 
csak a rajtakapott bűnös nyilvánul meg benne, 
aki, hogy ennek a nagyon is tisztánlátó Rabbi­
nak figyelmét elterelje, a hit kérdései közé me- 
nekszik. „Uram, látom, hogy próféta vagy" — 
kezdi akadozva, és nyomban hozzáteszi:

— A mi atyáink ezen a hegyen imádták 
Istent, ti pedig azt mondjátok, hogy Jeruzsá­
lemben a hely, ahol imádni kell.

Jézus nem akar magyarázkodásokkal időt 
veszíteni, néhány szóval hárítja el az ellen­
vetést. Az óra sürget: a tanítványok jönnek 
már az élelemmel visszafelé, beszédjüket, neve­
tésüket hallani. S ami elhangzik, úgy kell el­
hangzania, hogy ők még ne legyenek jelen. Es 
ez a szegény, bűnös asszony egyszerre tudja 
meg az igazságot:

— Eljön az óra és már itt vagyon, mikor 
igazi imádói lélekben és igazságban fogják

♦♦♦

AZ ÁLOM MEGMARAD
Ha minden elveszett is a világon: 
jól^t, öröm, dal, boldog szerelem, 
egy megmaradt a lélekkegyhelyen 
és átkisér az életen: az álom.

Villanyt ereszthetnek az emberekbe 
és levághatnak ártatlan tejet, 
az álom megmarad s a képzelet 
felemeli a telket az egekbe.

A cél: ami nagy tömeget irányit, 
s amire titkon vágyik az egyén, 
álom. Felcsillan. S gyakran feketén 
árnyékolja a lélek kortináit.

S csak művész tudja fellebenteni 
az álomról ezt a fekete leplet, 
hegy megmutathassa az embereknek 
mi az álomban szép és isteni.

Muzella Ödön
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Ebben a hőségben
muszáj fejfájást kapni! Azonban a 

Pyramidon-tabletták gyorsan vissza­

adják a kellemes közérzetet

I BAYER]

Vpy tabletta, c*aki* Bayer, kerwem* t_alé<lL

imádni az Atyát, mert az Atya is ilyen imádó­
kat keres magának. Lélek az Isten, és akik öt 
imádják, lélekben és igazságban kell imádniok.

Az asszony pedig így felelt:
— Tudom, hogy eljön a Messiás, aki majd 

mindent kijelent nekünk.
Már hallani a tanítványok lépteit. És ime, 

hogy kinyilvánítsa azt a titkot, amelyet még 
nem mondott senkinek, Jézus ezt az asszonyt 
választotta, akinek öt férje volt és egy szeretője 
van. A Messiásra vártok?

— „Én vagyok az, aki veled beszélek“.
Ebben a pillanatban a kegyelem világos­

sága árasztotta el a nyomorult asszony szívét, 
olyan hatalmasan, hogy a kétség többé el sem 
tudta érni: igen, ez az elfáradt, zsidó, aki a na­
pon, a porban kóborolt és aki annyira meg­
szomjazott, hogy egy szamaraitól koldult egy 
kis vizet, ez a Messiás, a világ Megváltója!

Megkövülve állt ott,, amíg csak meg nem 
hallotta a tanítványokat, akik odaértek. Akkor 
futni kezdett, mintha lángot fogott volna a ru­
hája, Szikárba futott, fellármázta a népet, azt 
kiáltva:

— Jertek, lássátok az embert, awi elmon­
dott nekem mindent, amit cselekedtem.

Úgy tűnik fel, mintha az Urnák, aki még 
mindig a kút szélén ül, mialatt az apostolok 
már kenyeret nyújtanak neki, nehezére esnék, 
hogy visszatérjen abba a szűk világba, amely­
ben tanítványai miatt élnie kell. „Rabbi, 
egyélI“ — sürgetik egyre. De az élő Szeretet, 
aki az imént egy asszony miatt örök valóságát 
mutatta meg, még nem tudott újra emberré 
lenni, emberré, aki éhséget és szomjúságot 
érez.

— Van nekem ennivalóm, amelyről ti nem 
tudtok.

A válasz még a másik világból érkezett. 
Ezek a szegény emberek azonban azt képzelik, 
hogy talán hozott neki valaki titokzatos élelmi­
szert. És nézi tágrameredt szemüket, félignyílt 
szájukat és túl rajtuk Szamaria gabonáját a 
vakító fényben, a sárguló kalászokat; s a kalá-; 
szokon túl fejek mozognak, emberek, akik fut­
nak az asszony nyomán (talán a szeretője is ott' 
van közöttük).

És Jézus végre újból a földre száll, a)j 
szántóföldről beszél nekik, dolgokról, amelye­
ket jól ismernek, közmondást idéz, megnyug­
tatja őket, megérteti velük, hogy ők fogják le­
aratni, amit ő elvetett. Már emberek halászává1 
megtette őket, most pedig emberkalászok ara­
tóivá.

Két napig maradt a megvetett szamaraiak 
között, így adott példát az övéinek, olyan pél­
dát, amelyet hiába hirdetnek majd a többiek­
nek a földkerekségen mindenfelé. Mert ha van 
valami az Evangéliumokban, amelyet az embe­
rek legyőzhetetlen magacssággal utasítottak és 
vetettek vissza, ez éppen az a hit, hogy minden 
lélek és minden faj egyenlő értékű az Atya 
előtt, aki a mennyekben van.
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Mikor Mussolini először jelent meg 
Európa hadszínterén

Irta: Kelen Imre
Montreux, junius. A Dardanella-konferen­

cia, amely pár na.p után végétért, tulajdonkép­
pen az 1922-ben, Lausanneban tartott közel-ke­
leti konferencia folytatása, helyesebben reví­
ziója.

1922. november... Közvetlen a háború után 
voltunk — igazi békeidők voltak még!

A dicsőséges konferencia kerek nyolc hóna­
pig tartott, a békét junius 23-án, a iausannei 
egyetem épületében írták alá. Nyolc hónap hosz- 
szu idő, nem csoda, ha ezalatt szeri-száma sem 
volt a humoros és drámai mozzanatoknak. Nem 
térek ki annak a szobalánynak fülére, amelyet 
e.gy szerelmes követség! titkár harapott le a 
Lausanne-Palaceban, ugyancsak elhanyagolom a 
török küldöttség titkárjának esetét, aki „megló­
gott“ a delegáció kasszájával, pénz nélkül hagy- 
-m. a béke igazhitű apostolait — inkább a főbb 
eseményeket igyekszem ismertetni.

Az előzményekről csak ennyit: a sévresi bé­
ke Törökországot kiszorította Európából, amire 
a törökök háborúval válaszoltak. Kern ál pasa az 
1922 áprilisi győztes oífenziva folyamán kiiker- 
gette a görögöket arról a területről, amelyet a 
béke nekik Ígért és visszaállította az európai Tö­
rökország 1914-es határait. Mudániában Hamid 
bey fegyverszünetet kötött a görögökkel és az 
1622-ben összehívott Iausannei konferenciának az 
volt a feladata, hogy tartós békét teremtsen a 
hadviselő felek között. Számos megoldandó prob­
léma mellett, amelyek közül csak a rnossudi 
petróleumot említem, napirendre tűzték már a 
Dardanellák kérdését is.

A Foreign Officenak az volt a benyomása, 
hogy Franciaország titokban pártolja a török kö­
veteléseket. Lord Curzon, az akkori angol kül­
ügyminiszter, ez az atléta termetű, méltóságt el­
jes férfiú, az angol világbirodalom élő szobra, 
erre igen heves tiltakozó jegyzéket intézett 
Poincaréhoz. A következmény az volt, hogy a 
legközelebbi párizsi találkozásukkor Poincaré, ez 
& kis, penészes arcú, pohos francia ügyvéd, úgy 
lesziidta a megtermett brit államférfit, hogy ez 
ott a Quai d'Orsayn sirógörcsöt kapott. Miután 
másnap mindkét államférfi tovább utazott Lau- 
sanneba, még pedig ugyanazzal a vonattal, az 
egyik szalonkocsiit a szerelvény végére, a mási­
kat pedig közvetlenül a szeneskocsi mögé csatol­
ták, nehogy Poincaré és Lord Curzon útközben 
találkozzanak.

Szóval épp elég feszült volt a hangulat.

Mussolini először jelenik meg 
a potondon

Ugyanaznap kellett Lausanneba érkeznie 
Mussolininak, az alig kéthetes olasz külügymi­
niszternek. A diplomáciai kalendárium szerint 
a három államférfi közvetlenül az érkezés után 
érintkezésbe lép majd egymással.

A párizsi gyors percnyi pontossággal futott 
be a Iausannei állomás detektivekkel és újság­
írókkal teli perron iára. Kiváncsi várakozás — 
de a szalonkocsiból nem szállt ki senki. Suttogá­
sok, ideges futkározás, verejtékező homlokok, 
erezni lehetett, hogy valami nincs rendben és 
nagy a zavar a fogadtatást rendező előkelőségek 
soraiban. Végül az egész szerelvényt, usry ahogy 
volt. kitolták a Iausannei állomásról valahová 
messze.

Mi történt?
Egyszerűen a.z, hogy Mussolini, aki a Simp- 

lon-vonalon érkezett, Territetnél megállította a 
szerelvényét és így szólt:

— fin Lausanne városából ki vagyok tiltva. 
Addig he nem teszem oda a lábam, míg ezt a ki­
tiltást hatályon kívül nem helyezik.

Hiába magyarázták neki. hogy az angol és 
francia külügyminiszter a Iausannei állomáson 
vár rá. Mussolini hajthatatlan maradt. Lord Cur­
zon és Poincaré kénytelen volt szálénkoesi iában 
maradni s végül — ha a hegy nem megy Maho- 
methez, Mahomet megy a hegyhez ■— vonatjuk at 
át tolatták Terri leiébe. Itt találkozott a három fő­
szereplő.

Lausanne városának, egy csomó berni tele­
fonbeszélgetés árán csak pár órává’ később sike­
rült Mussolini kitiltás! vécrzését hatályon kívül 
helyezni. A három diplomata késő este. autón 
érkezett a Lausanne Palace elé

A hallban álltam, amikor a cépkocsi odaka 
nyárod ott a bejárathoz. Mussolini sovány fiatal­
ember volt, fekete redignotban s mryanolvan fe­
hér kamásnivnl, mint amilyennel végigcsinálta a 
.Marcia su Roma“-t. A Hát dacosan leszorítva, 
trvanakvóan díillcsztette szemét az őt kémlelő új­
ságírókra. Előre csücsörített ajakkal szállt be a

liftbe és hátat fordított az egész gyülekezetnek. 
A lift elindult és még egy pillanatra láttam, 
amint elégedetten nézegette magát a tükörben. 
Nyilván hallgatagon gratulált magának első 
diplomáciai sikeréhez.

Az igazi nagy összecsapás másnap történt, a 
Hotel Beau Rivageban.

Hogy mi játszódott le a három államférfi kö­
zött, azt nem tudom, de Glocombe George, a ki­
tűnő an col újságíró a tanúm, hogy Lord Curzon 
rókaorra alatt elégedett mosollyal hagyta el a 
tárgyalótermet, mig a távozó Poincaré a dühtől 
olyan sárga volt, mint egy citrom. Az volt a be­
nyomásom, hogy Mussolini megbosszulta a ne­
mes lord párizsi könnyeit. És ezzel kezdetét vet­
te a „révanche“ Versa illésért, amelynek folytatá­
sát. egyenes vonalban lehet követni egészen 
Ethiópia meghódításáig.

Lord Curzon nadrágjai
Lord Curzonnak volt egy szolgája, aki mig 

ura a konferencia asztalánál ült, reggeltől-estig, 
folyton kimenőzött a városba, törzstagja lett a 
tánchelyiségeknek és számos gáláns ismeretsé­
get szerzett a város szépei közt,

Egy napon megszólalt a telefon Curzon szo­
bájában. A kagylót véletlenül maga a Lord 
emelte füléhez és egy pajzán női hangot hallott:

— Halló, Kutyusem, te vagy az?
A Lord csak ezt válaszolta:
— Itt Lord Curzon, angol birodalmi külügy­

miniszter — és felháborodva tette le a kagylót.
A szolga még aznap repült, lévén pedig a 

Lord szörnyen takarékos ember, minden vég- 
kielégítés nélkül.

Aznap este történetesen a Lord egy nagy es­
télyre volt hivatalos. Miután szépen berakta fe­
hér ingpiasztronjába a gyémántgombokat és re- 
remekbe kötötte a fehér nyakkendőjét, fel akarta 
húzni a frakknadrágját, de megdöbbenve látta, 
hogy a bosszúálló szolga magával vitte a garde- 
rohe-szekrényből Lordságát kiegészítő összes 
nadrágjaik Izgatottan telefonált, ha jól emlék­
szem, Lord TyreMnek, aki szintén tagja volt a 
brit delegációnak, hogy rémes dolog, nincs egy 
fia nadrágja se, azonnal kézre kell keríteni azt 
az imposztor szolgát!

Csakugyan fel is kutatták az ipszét lóhalálá­
ban az egyik harmadrangú szállóban. Ült a 
nadrágokon, mint egy dühös tigris a zsákmá­
nyán:

— Addig nem adom ki a nadrágokat — haj­
togatta —, mig a Lord ki nem fizeti a járandó­
ságomat!

— Vigyázzon — mondta Lord Tyrell titkárja 
—, Lausanneban van rendőrség is!

* Gyomor- és bélhurut, az emésztés hiányos­
sága, erős bomlási és erjedési folyamatok a gyo- 
morbélhuznmbnn, bél baktérium- és gyomorsav- 
lultencés az enyhe természetes „Ferenc József“ 
keserű viz használata által legtöbbször rövidesen 
megszűnnek. Az orvosok ajánlják.

— Vigyázzon — mondta a szolga —, Lanisan- 
neban van világsajtó is!

Ez hatott. Diplomáciai tárgyalások indultak 
meg telefonon a szolga és alsónadrágban vára­
kozó volt gazdája között, A Lord engedett: ki­
fizette a szolgát és visszakapta nadrágját. Me­
hetett a bálba.

A Dardanellák hőse
Szilveszter alkalmából a Lausanne-Palaoe 

nagy estélyt rendezett, amelyen frakkban-klakk- 
ban megjelent az egész diplomáciai kar. A kon­
fettik és szerpentinek ellenére a hangulat inkább 
nyomott volt.

Javában állt a bál, nagy tömeg táncolt a 
jazz hangjaira, amikor éjfélt ütött az óra és ki­
aludtak a villanykörték.

Én Garroni olasz márki és Bristol tenger­
nagy, az Egyesült Államok feketetengeri hajó- 
rajának parancsnoka között ültem. Az utóbbi 
igen kimért modorú úr volt, vékony ajakkal, 
szúrós szemmel, büszke arccal. Senkihez se szólt 
egy szót sem, csak nézett mereven maga elé, mint 
a Trafalgar-Square Nelsonja. Szívem mélyéből 
csodáltam ezt a dölyfös, tartózkodó, hallgatag 
tengerészt. Olykor mélyenülő szeméhez illesz­
tette monokliját, amely ujjnyi vastag zsinóron 
lógott le a mellényére. Szögletes, határozott moz­
dulattal az amerikai haditengerészet férfias 
büszkeségére vallottak.

Hát ott tartottunk, hogy éjfélt ütött az óra s 
az Uj észt end 6 első percének megünneplésére eb­
ben a nagykövetekkel és miniszterekkel zsúfolt 
teremben éppúgy leoltották a villanyt, mint bár­
hol másutt.

Egyszerre egy éles, kísérteties fütty hasított 
a levegőbe. Valóságos pánik tört ki; Garroni 
márki, aki azt hitte, merénylet történt és bomba 
robban, majd leesett a székéről.

Nyomban felragyogott a fény és láttam, 
amint Bristol tengernagy szigorúan méri végig a 
díszes gyülekezetei, mintha keresné azt a rossz- 
ízlésű frátert, aki ilyen kétes tréfát, engedett meg 
magának.

Megint elaludt a villany és most már csak’ 
úgy zuhogtak a fülsértő füttyentések. Amikor 
harmadszor ismétlődött meg ugyanez, tapintato­
san figyelni kezdtem szomszédomat, a méltósá- 
gos tengernagyot. Alig aludt el a villany, két ke­
zét szájához kapta, amelyet hat ujjával szét­
feszített mint egy cipőt a sámfával, aztán nyakát 
válla közé húzva, teljes erejéből fütyülni kezdett, 
akár egy vásott kültelki csibész.

Amikor megint világos lett, a Dardanellák' 
hőse kidüllesztett mellel, mozdulatlanul feszített 
mellettem, mintha tengernagyi hajójának pa­
rancsnoki hid járói osztogatná utasításait; bar­
nára sült. arca. makacs álla tiszteletre kényszerf- 
tett mindenkit.

Sohase mondtam meg neki, hogy kilestem t 
titkát...

Századik évfordulóját ünnepük az olasz bersaqlieri csapatok meqalapttásának
Az olasz hadseregnek igen jelentős fegyvernemét képezik a bersaglieri csapatok, 
amelyek alapit-isának századik évfordulóján érdekes előadásokat rendeztek. Képünkön 
tornámul a lyányukat végeznek, még pedig a robogó motorkerékpárok fölötti léghengert. 

Ki azt bizonyítja, hogy a bersagjierek kitünően képzett tornászok.
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Ä cionizmus csődje 
Palesztinában

Irta: Rajniss Ferenc
Jeruzsálem történelmi felei alatt felt űz ott 

szuronyokkal menetelnek az angol csapatok. 
Géppuskák, tankok, repülőgépek, rohamozó osz­
tagok förtelmes zaja verj fel az évezredes nagy 
emlékek országát, lövések dörrennek a sivatag 
felöl az új, virágzó zsidó telepek felé, kigyullad­
nak a vetések, égnek az erdők s a megszaporo­
dott lakosságú városokban az arab törzsek őr­
jöngő felkelésével remegve számolnak az embe­
rek. Az arab sztrájk már több mint 40 nap óta 
pusztítja az ipart és a kereskedelmet s nem nagy 
a reménykedés a lázadás gyors letörésére. Jaltá­
ban, Jeruzsálemben és Da maszk ászban formális 
utcai harcok folynak s valami titokzatos erő 
hordja a hírt és a nyugtalanságot át a határo­
kon, francia és angol területekre s onnan vissza 
Tel Aviv felé. Az arabok nem hajlandók tár­
gyalni az angol főbiztossal, amíg a zsidó beván­
dorlást a hatóságok be nem szüntetik és Anglia 
hogy tekintélyét és hatalmát bebizonyítsa, fel­
emeli a zsidók bevándorlási kvótáját... Ilyen 
módon sikerül a helyzetet tökéletesen elmérgesí­
teni. A főbiztos, ballépése után, királyi bizottsá­
got ígér az összes arab panaszok megvizsgálá­
sára, ha a sztrájkot azonnal megszüntetik, de a 
főinufti kijelenti, hogy nem bíznak már a királyi 
pártatlanságban s nem hajlandók ügyüket angol 
fórum elé vinni. Fakhri bej, a palesztinai muzul­
mán-bizottság látható feje, nyilatkozatban ál­
lítja, hogy az angol kormányzat „zsidó nyomás11 
alatt áll, s éppen ezért az ellenállás csak akkor 
érhet véget, „ha a Mindenható igazságot tesz az 
arab—zsidó-kérdésben“. Nyilvánvaló, hogy az 
arabok viselkedése sem enyhíti a súlyos válsá­
got A zsidó lapok a „degenerált arabok“-at szid­
ják s egyöntetűen azt írják, hogy az olaszok dü­
hítik lázadásra a nomádokat. Az olasz sajtó fel­
háborodva tiltakozik a vád ellen s azt állítja, 
hogy az egész palesztinai zsidó sajtó a szankciós 
politika titkos szolgálatában áll. Az angolok 
kényszeredetten próbálják a józan középutat be­
tartani, vagyis betiltják az arab lapokat és a 
iegszájasabb zsidó újságokat, sor tüzeket adnak a 
felkelőkre s becsukják a túl vérmes zsidó fa­
sisztákat, de egyben internálják az arab vezetők 
százait az egyiptomi határ mentén felállított 
gyűjtőtáborba és zsidó kisegítő rendőröket tobo­
roznak a kis angol sereg megerősítésére... Ter­
mészetesen egyik fél sincs megelégedve ezzel a 
furcsa neutralitással s az angol tekintélyt sem 
öregbíti ez az ide jót múlta és eredménytelen poli­
tikai módszer. Az angol sajtó erőtlenül kutatja 
a jelenlegi felkelés okait és megelégszik az arabs 
időbeli sérelmek felsorolásával anélkül, hogy 
hozzányúlna a bajok gyökeréhez s rávilágítana 
arra a letagadhatatlan tényre, hogy á cionizmus 
eszmei célkitűzéseit, a tökéletesén megváltozott 
helyzet miatt. Palesztinában nem lehet megvaló­
sítani !...

A kétarcú angol politika
Palesztinában azért nincs rend, — és azért 

nem lesz soha, a-mig a becsületes és egyenes po­
litika ideje el nem érkezik, — mert az angolok, 
ünnepélyesen és szerződésszerűen, kétfelé ígér­
ték el a zsidók ősi földjét: egyszer az araboknak, 
máskor a zsidóknak — s hogy senkinek se le­
gyen igaza, — végül megtartották Palesztinát 
önmaguknak . ..

A világháború alatt Lawrence ezredes moz­
gósította az arabs világot Törökország ellen s 
Üllő augusztus 30-án Henry MacMahom, az 
egyiptomi angol főbiztos ünnepélyesen deklarálta 
az arab országok teljes függetlenségét, október 
25-én pedig Anglia szerződésben biztosította az 
arab vezéreket arról, hogy a brit birodalom 
„elismeri és támogatja az arabok, függetlenségi 
mozgalmát : és megsegíti őket a legmegfelelőbb 
kormányfőmül bevezetésében“ ... Igaz, hogy pár 
hónap múlva az angolok és a franciák a titkos 
Sy kos —Picof-szerződésben felosztották egymás 
között az arab térti leieket, de ez a jámbor csalás 
csak akkor derült ki, amikor az orosz szovjet- 
kormány nyilvánosságra, hozta a cári irattár ok­
mányait ... A közbeeső idő alatt a cionista szer­
vezetek az egész világot átfogó, hatalmas ak­
cióba kezdtek Palesztina megszervezése érdeké­
ben. A világháború félelmetes zajában észre sem 
vették az egyes országok azt a hatalmas propa­
gandát, amely fioíschlld és FTinech kimeríthetet­
len pénzforrása Ívni, jóelőrc behálózta a győző ál­
lamok diplomáciáját, hogy a zsidóságnak a béke­
kötés idejében nemzetközileg elismert hazát sze­
rezzen. Amerikában Wilson támogatta a nagy 
tervet s Angliában a mindenható Lloyd George, 
akitől Wcizmann dr. az. angol hadiipar legfon­
tosabb és nélkülözhetetlen cionista, tudósa, egvet 
len kegynek kérte az új zsidóország megteremté­
sét. A raldó Molch ott lord, az angol kémiái ipar

vezére szerint. Weizmann halhatatlan szolgálato­
kat tett az angol admiralitásnak a robbanó­
anyagok gyártásához szükséges faszesz előállí­
tási módszerének zseniális tökéletesítésével azok­
ban a szörnyű időkben, amikor a tengeralatt­
járók elzárták Angliát a külvilágtól. A zsidóság 
We ram annak köszönheti a híres Italfour-deklará 
ciót, amely 1917 november 2-át minden angol se­
gítséget megígért a palesztinai zsidó haza fel- 
támasztására. A Balfour-deklaráoió elvei bele­
kerültek a török béke szövegébe s az államala­
pító Jewee Agency-t a Népszövetség is elismerte. 
Churchill fehér könyvében már úgy magyarázta 
az angol diplomácia a Balfour-deklarációt, hogy 
Palesztina ópolyan zsidó ország kell, hogy legyen 
mint amilyen angol ország Anglia... Az arabok 
sohasem ismerték el az új angol ígéret jogossá­
gát s amikor Anglia mandátumot kapott a Nép­
szövetségtől Palesztinára, kitört az első hatal-

MUZSIKALT A REGGEL
Ma dalban fogant s muzsikált a reggel. 
Kacagva kelt a nap a hegy mögött 
a benépesülve vig súgár-sereggel 
a szomjas föld is fénybe öltözött.

(Aranyba mártott sok kemény rögöt.)

Acélja pengett a búzakalásznak, 
mint égi lanton a halleluja 
s rőtre festette, mint bíbora láznak 
pipacsok pírját a hajnal újjá.

Ma gyermekkacaj suhant át a réten... 
...Pitypangvirágból bokrétát kötött 
s hogy rám mosolygott, szivárvány-szemében 
jókedvet láttam s tiszta örömöt.

S szivembe szent, nagy béke költözött.
Fodor Viola

más lázadás, amelyet csak véres és erőszakos 
eszközökkel sikerült megfékezni. Sir Herbert 
Samuel, az első palesztinai főbiztos, a tőrvény- 
hozőtestület választásait sem tudta megtartani, 
az arabok passzív rezisztenciája miatt. A zsidó­
ság őrült a zsidó-származású főbiztosnak, s el­
nevezte „aZ első kormányzódnak. Nehcmiás pró­
féta óta... A tapintatlan zsidó ünnepléseket 
arab lázadások követték és Anglia sir Herbert 
leváltására kényszerült. 1929-ben kiújultak a. Za­
vargások s lord Pássficld, a munkáspárti gyar­
matügyi miniszter, egy tárgyilagos vizsgálat 
után, fehérkönyvben védte meg a bennszülött 
arab lakosság törvényes jogait, A gazdag antro! 
zsidóság felháborodva tiltakozott a miniszter 
megállapításai ellen s MacDonaldot csak az men­
tette meg a bukástól, hogy egy Weizmann dr-bnz 
írott levélben helyreigazította legrégibb munka­
társának bírálatát...

A Ba 1 f o űr - dek 1 arácló idején 69.000 zsidó élt 
Palesztinában, ma hivatalosan 300.000 zsidó poj- 
izáira van az új hazának, hé ék el ve közel 1 millió 
arab közé, akiknek fajtestvérei és muzulmán 
hitáorsosa.i uralják az egész környező világot, 
Nem csoda, hogy 1920 óta, a zavargások sohasem 
szüneteltek teljesen. Egy fanatikus szíriai mene­
kült, Es-Eddim-Kassim a lelke a szakadatlan ge­
rilla-háborúknak, aki rátétté az, életét a vasut- 
r óbba nt ás okra és a zsidó-telenek örökös nyugta­
lan! tá sár®. A jelenlegi palesztinai zavargás csak 
psrv magasabb hullám, az arabs világ félelmetes 
hul’ómzásábnn ...

Pánaráb?0, a siva'a** á'ma
Az arabok szétszaggatott hatalmas birodal­

mát új erők feszítik, új harcokra, az európai 
uraló mellen. Jemen. Saudi-Arnhia, Irak. Szírin. 
Trnnsjordania és Palesztina, egyformán forron­
gnunk a pánarnb mozgalom tüzes kohójában. A 
térti épre vetett rövid pillantás bárkit meggyőz­
het arról, hogy ezeket az. országokat csak az im­
perialista törekvések szakították el egymástól, 
de anélkül, hogy a. világháborúban kialakult űi 
egység gondolatát nlnuszfffhnttá.k volna. Palesz­
tina és Transiordnnin Szíriához tartoznak s a 
brutális francia uralom ellen Szíriában a fiatal 
nacionalisták fasiszta-rendszerű szövetségei ösz- 
ezeeskflvést ös=zeeküvésre szőnek. A damasz­
kuszi lázadás ót,a bizonytalan a franciák szíriai 
uralma s a „nemzeti párt“ keze dolgozik Pál est­
imában is. Anion Saadnb vezérlete alatt mog- 
b ékül pék egymássá' a keresztény és mohamedán 
bennszülöttek s titk-os szervezetcikkei beezővik

az összas angol éts francia fennhatóság alatt élő 
arab területeket. A franciák 1930-ban megáján-* 
lottóik Szíriának a 25 évi nyugalmat, — innen 
vették a példát az 1936-os ajánlatukhoz Németi 
ország és Magyarország számára, — de Szíria 
fiatalsága forradalommal válaszolt. Jemenben a 
fiatalság a trónörökös körül csoportosul és a Szí­
riái felkelőkkel rokonszenvezik. Jemen gazdag 
ország. Aranya, fegyvere és bevehetetlen hegyei 
biztosítják függetlenségét és harci erejét- Aden, 
az angol világbirodalom érzékeny idegpontja, ott 
fekszik Jemen déli sarkában, csak le kell nyúlni 
érte, ha az idő elérkezik.

Ihn Saud, a vahabiták ura, példátlanul szí­
vós harcosa a pán arab mozgalomnak s Mekka 
és Medina meghódítása óta, a pánizlám fanatiz­
mus kihasználásával, bármikor megújíthatja a 
kalifátus elhalványodott dicsőségét, mert függet­
len, hatalmas úr a Perzsa-öböltől a Vörös- 
tengerig. Keletjordániának Abdullah az ura, aki 
a közös angol uralom és a rokonság örve alatt 
az angol érdekeket messze meghaladó baráti 
szerződést kötött Irak királyával. Ihn Saud Je­
mennel szövetkezett, Irak pedig 1935-ben meg- 
nem támadási és barátsági szerződést kötött Tö­
rökországgal, Perzsiával és Afganisztánnal. Ihn 
Saud és Irak szerződését, Törökországon át, most 
már az orosz szovjet is garantál ja ... Az összes 
izlám államok rövid egy év leforgása alatt ösz- 
szekovácsolódtak egy hatalmas, kölcsönös szer­
ződéses viszonylatba! Az egyiptomi wafd-part 
győzelme után Ali Maher pasa, az új külügy­
miniszter, azonnal megindította a barátságos tár­
gyalásokat Ibn Saud-dal s igen valószínű, hogy 
a közeljövőben újabb szerződéssel lepik meg az 
izlám hívei Európát. Ki csodálkozható azon, 
hogy ez a bámulatos erejű új ázsiai mozgalom 
forró, eleven lüktetéssel most átcsapott Paleszti­
nán? ... , , , ,

Angol erdekek
Amikor Anglia elígérte Palesztinát a zsidói 

ság hazájának, még nem tudta, hogy milyen kim 
eset ajándékoz cserébe Chajim Weizmann szol­
gálataiért. Tizenöt év leforgása alatt az afrikai 
és ázsiai világkép tökéletesen megváltozott. Aa 
iraki Mossul 'és a palesztinai Haifa között ki­
épült a 2600 kilométer hosszú kőolajvezeték, s az 
angol-holland Royal—Rutsch—Chcll Co. modern 
tankgőzösei Haifában raktározzák be az iraki 
petróleumot-. A kőolaj miatt harcolt Anglia 
Ázsiában s a drága források termékeit kénytelen 
megvédeni az utolsó katonáig. Az elmúlt évtized­
ben Haifa lett a legértékesebb angol légi házié 
az Irakon át Indiába vezető repülővonalon s ez 
a vonal az olaszok afrikai győzelme óta hnláloi 
san fontos lett, mert a Szuezi-csatorna veszélyez­
tetése esetén ez az egyetlen biztos angol út Kelet 
felé!... Szíria és Palesztina a modern technika 
fejlődésének arányában újra visszakapják kö­
zépkori közlekedéspolitikai fontosságukat! AZ 
au főutakat és a repülőtereket a Földközi-tenger 
és a Perzsa-öböl között, az arab országokban épí­
tik a leglázasabb tempóban.

Anglia hadügyi, közlekedési és gazdasági 
szempontok miatt nem mondhat le Palesztináról 
s az arab világ roppant, szorítása következtében 
lassan, de annál biztosabban visszavonja a cio­
nista, állam alapítására tett régi ígéreteit.

A Palesztinába beözönlött zsidóság . amúgy 
sem teljesítette a világnak tett forró ígéreteket 
Az első telepesek hivő, fanatikus emberek vol­
tak, akik tényleg vissza akartak térni a földhöz 
s a mezőgazdasághoz. Ma már a mezőgazdaság­
ban elhelyezkedett zsidó lakosság is vieszaözön- 
lik a könnyebbnek vélt városi foglalkozásokhoz. 
Mértéktelen spekulációkkal hajtották fel a be­
vándorolt zsidók a földárakat, beteg iparágakat 
teremtettek, alaptalanul nagyranövelték a keres­
kedelmet s társadalmi szervezetükből kiburján­
zó t-t minden olyan szélsőség, amely a zsidóságot 
az európai dinspórában jellemezte. Palesztina 
sohasem lesz alkalmas milliós zsidó tömegek be­
fogadására s a nagyobb arányú bevándorlásra.-

A nap az élet és az egészség forrása !

A napfiirdőzés és a napiéin 
gyógyítása

Akarja életét, meghosszabbítani? Akar Ön va­
lóban egészséges lenni? Ha igen, úgy napfür- 
dőzzön. Előbb azonban vásárolja meg dr Bu­
gs ányi Gyula egészségügyi tanácsos e most 

megjelent nagyszerű művét!
A tartalomjegyzékből: A napfény csodálatos 
gyógyhatása. — A napfény és a betegségek. 
— A napfény hatása az emberi szervezetre. — 
Hogyan napfürdőzz.ünk. — Óvatosság a nap- 
fürdőzésnél. — Miért napfiirdőzzék az egész­
séges ember? — Minek tulajdoníthatjuk a 
napfény gyógyhatását. — A strandolás. — A 
légfürdőzés. — Az emberi test egészségeseim 

I szebb és el!önállóbb lesz a napfn.-dözés 4'tol
! Ára csak 100 lei és porté,
I Kapható: KÖNYVOSZTALYUNKNAL.
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Ntityen (tényét# együnk?
Irta: dr Halász Henrik főorvos (Miskolc)

Az emberiség nélkülözhetetlen tápszere a 
taiindennapi kenyér, amely kifejezésre jut a 
Mi atyánk gyönyörű szövegű imájának ama ki Le­
lteiében, hogy „mindennapi kenyerűnket add meg 
iné künk ma!“ El sem lehet képzelni az embei 
^táplálkozását kenyér nélkül, legfeljebb valami 
inagy betegnek előirt szigorú diétájánál lehet szó 
Iróla, noha teljes búzalisztből vagy teljes rozs 
»lisztből készített kenyér olyan fontos tápanyag- 
;alkatrészeket tartalmaz, hogy azokat mindén- 
imapi étkezésünknél más tápszerrel csak igen kő­
imül mény es módon volna lehetséges pótolni.

A legtöbb ember sajnos azt hiszi, hogy minél 
fehérebb a kenyér, annál táplálóbb, minél pu- 
dhább, foszlósabb a kalács, annál értékesebb. Vég­
letes tévedés! Főleg mióta a műmalmok berende- 
lEésükkel pontosan el tudják választani a gabona­
szemek legértékesebb anyagát, a hóját, a gabona­
szem alig valamit érő lisztes tartalmától. Hogy 
az emberiséget megnyomorító ezen berendezés 
káros hatását nem értékelik, hogy a nagyközön­
ség ezt nem tudja, nem csodálni való, mert hon 
nan tudná, ki világosította fel ez irányban, ki ta­
nítja meg az embereket arra, hogy táplálkozá­
sukra ne használjanak fehérre őrölt lisztet, mert 
azzal csak egészségüknek ártanak.

Hol a kenyér tápértéke?
Tudni kell mindenkinek, hogy miért olyan 

elengedhetetlen fontos tápszerünk a mindennapi 
kenyér, mi van abban, ami olyan tápláló, esetleg 
er talmas. A búzának, a rozsnak a mag héjában 
>van az értékes anyagja, abban a héjban, amit a 
anűm&lmok komplikált gépberendezésükkel any- 
nyi millió ember egészségének kárára a gabona 
még őr lésekor külön választanak. A gabonaszem 
héjában van ugyanis mindazon értékes anyag és 
tápsó, amely az emberi szervezet ép életműködé­
séhez okvetlenül elengedhetetlen. Ezen értékes 
vegyi anyagoktól megfosztott fehér lisztet fo­
gyasztjuk mi, mint mindennapi étkezésünkhöz 
való kenyeret, tésztákat, süteményeket, amelyek­
nek tápértéke a teljes búza, vagy rozsból készült 

;kenyér, vagy tésztaneműhöz viszonyítva csak egy 
'•kis hányada az utóbbiaknak. Nemcsak jóval ér­
téktelenebb a fehér lisztes táplálék, de egyene­
sen káros, mert- rendesen szorulást okoz, elnyál- 
kásít és savakat termel a szervezetben. Azon­
kívül a fogazatnak ártalmas, mert a fehér Liszt­
ből hiányzanak azok a fontos ásványi anyagok, 
'amelyek'a fogakat erőssé, ellenállóvá- és szuvas­
mentessé teszik.

A természetadta nyerstermékekkel élő népek 
között elég gyakori az egészségben megért száz­
éves öreg. Á mesterségesen megrontott, agyon- 
Ifőzött, sütött, fűszerezett és édesített ételek pedig 
idő előtt beteggé teszik a.z embert., mert csak bi­
zonyos életkorig tud szervezetünk ellenállom a 
helytelenül elkészített és fogyasztott táplálék ká­
ros hatásának. Létezik-e 40 éven túl valóban 
egészséges ember? Tekintélyes a száma a látszó­
lag egészséges embernek, kinek a belső szervi, 
vagy működési betegsége még nem ült ki a.z ar­
cára, vagy rheumája nem mutatkozik külső meg­
nyilvánulásban, de szervezete belül már nem 
[működik kifogástalanul, már nem emészt jól, 
[már időnként epe- vagy gyomorbaj bántja, vagy 
jvesehomokja, veseköve van készülőben, kösz- 
*vény kezdi kínozni és más százféle oka van az 
(elégedetlenségre, de nem panaszolja, csak tűri, 
míg tűrheti. És mindezek a bajok főleg az u. n.

• kuttúrembérnél találhatók, aki a legagyafúrtab- 
Íban elkészített ételekkel él és dacára különben 
^(egészséges életre való törekvéseinek, mégis többé 
'kevésbbé beteges. Hát mi lehet ennek az oka? A 
helytelen ételekkel való táplálkozás, a sütéssel, 
forralással, kifőzőssel értéktelenné tett tápanya­
gok fogyasztása, amelyek csekély tápértékük 
mellett a jóllakottság érzetét keltik ugyan, de a 
belső szerveknek tehertételt jelentenek.

Nem a kalács az egészséges táp­
szer, hanem a korpás kenyér.

Nézzük csak meg az elkényeztetett, csupa fi­
nom fehér kalácson és édességeken nevelődő vá­
rosi gyermekeket, milyen vérszegények, gyengén 
fejlettek, nyápicok, betegeskedők, ha a legkisebb 
szél éri őket már lázasok, köhögések és fertőző 
bajokra hajlamosak, pedig a legértékesebbnek 
(tartott és a legdrágább tápszerekkel élnek. Fi­
gyeljük meg ellenben a falusi gyermekeket, akik 
krumplin frissen fejt tehéntejen, túrón, tejfelen 
és korpakenyeren, a legtöbbje minden ápolás 
nélkül nő fel, milyen izmos emberekké válnak. 
Helyesen jegyzi meg dr Antolik Arnold, akinek 
írása tisztességére válna bármilyen tudós orvos­
nak, hogy: „nem megdöbbentő-e és nem ad-e 
gondolkozásra okot, hogy a kultúra és civilizá­
ció ilyen isten csapással romlott verűséggel sújtja 
a finom falatok élvezőit? Mit kellene ez ellen 
tenni? A modern magyar ember tegye félre rossz 
táplálkozási szokásait., helytelenül értelmezett 
természetellenes életmódját és térjen vissza a 
természet által előírt, egyszerűbb, egészségesebb 
-tájláíkozáahhoz“. I

A mai táplálkozási mod, amely által fehér­
jükre, húsra es állati termékekre van alapozva, 
belső élettani szükségszerűseggei követeli meg 
az alkohol, a dohány és feketekávé élvezését, 
nmu kábító aivezeu mérgekét, hogy főleg a hue, 
élvezete altat előidézett kellemetlen halasokat 
megszüntesse. A szesz!vas es dohányzás ellem 
küzdelem tehat a hús-babona leküzdése nélkül 
kilátástalan. Különösen a jo módban elő embe­
rek eszik es isszák beteggé magukat. Pedig az 
ősi, paradicsomi egészséget nyújtó isteni eledelt 
nem a hús, hanem a nyers kenyérmagvak és a 
nyers gyümölcsök adják.

Ezúttal maradjunk csak meg a kenyér- 
magvak méltatásánál es tanuljuk meg, hogy mi­
lyen káros hatása van a héjától megfosztott ga­
bonából készült fehérliszt fogyasztásának. Mint 
már említettük, a Legfőbb ásványi sókat, táp­
sókat a búza- és a gabonamag héja rejti magá­
ban, mely tápsok elengedhetetlen alkatrészei 
táplálkozásunknak. Tudni kell ugyanis, hogy az 
emberi testet különféle vegyi elemek alkotják, 
mint hidrogén, nitrogén, oxigén, mész, kálium, 
nátrium, magnézium, kén foszfor, vas, jód, klór, 
mangán és fluor. Ha vegye-lemezzük a különféle 
tápszereket, sőt a talajt is, amelyekben terem­
nek, ugyanezen vegyi anyagokat fogjuk kapni, 
mint amelyek az emberi testben is fellelhetők, 
az emberi test ezeket az elemeket kizárólag táp­
lálkozásával veheti magához. Vájjon hányán 
tudják, hogy a liszt finomításával, ami a kultúr- 
ember találmánya, ezekből az elemekből legalább 
nyolcat tesznek tönkre, míg a további négyet 75 
százalékban elértóktelenítik? Pedig ezeknek a fi­
gyelemre alig méltatott elemeknek, azok sóinak 
és kapcsolatainak ki sem mondhatóan fontos 
szerepük van az egész élő világ háztartásában 
és igy az emberi szervezetben is. A műmalmok 
kiőrlik a liszt tápértékét s a betegségekre (egye­
sek szerint, a rákra is) hajlamossá teszik.

Hogy fogalmunk legyen arról, mennyire ér­
tékteleníti el a műmalom az u. n. feldolgozásá­
val a teljes táp értékű gabonaszemet, utalunk 
arra, hogy míg a teljes rozs 11.85 százalék fehér­
jét és 2.Í százalék tápsót tartalmaz, addig a ke­
reskedelemben szokványos rozslisztben már csak 
5.85 százaléknyi a fehérje és csupán 0.52 száza­
lék tápsó van.

Tehát több, mint felét veszíti el a feldolgo­
zás folytán. Malmokban, de nagy raktárakban is 
igen veszedelmes ellensége a lisztnek a moly. Ez 
ellen a kis állat ellen éles harc folyik, még pe- 
dik a legmodernebb harcászati találmányokkal, 
mérges gázokkal. Kén, nikotin, kénsav és ki 
tudja, még hányféle borzalmas méreg az, amely­
nek a modern műmalmokban szerep jut, hogy a 
felhalmozott áru ne szenvedjen a molykároktól 
és vakító fehér legyen.

A kénsav (Hidrogéncián NCN) a leghevesebb 
hatású mérgek egyike. Néhány csepp je elegendő, 
hogy felnőtt embert úgyszólván pillanatok alatt 
megöljön. Hogy utókezelés és szellőztetés elle­
nére is az ilyen eljárás egyenes merénylet az 
ember egészsége ellen, ugyan ki törődik ezzel 
ott, ahol az üzleti, vagy ahogy ők mondják, a

Ez a hat könyv
a lélek hat könyve.

1. Dalia Borisz: A lélek útjai (úti - 
jegyzetek, tanulmányok) 75 lei.

2. Tanquerey—Czumbel: Aszketika és 
misztika 250 lei.

3. Mauriac: A Frontenac misz­
térium (Possonyi László dr for­
dítása) 75 lei.

4. Plus : Isten bennünk fűzve 145 lei.

5. Gertrud le Fort: A Ghettóból jött 
pápa Ujjas Antal fordítása) 100 lei

6. Francis Trochu: Az ars-i plébános.
175 lei.

Kapható: könyvosztályunkban.
I
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gazdasági érdekek minden mást megelőznek.
Nem elég hát, hogy a ki őrléssel a lisztet v^g- 

zetesen elértóktelenítik, hanem ráadásul a megi 
maradt tápértékét igazán megmérgezik.

Túlzás! Fogják erre a mindig jobban tudók 
mondani. Ki beszélt fiú év előtt táplálkozástudo­
mányról? Apáink, anyáink mitsem hallottak 
tápsókról, bázisokról, vitaminokról! Ettek, ittak, 
jól éltek és az emberiség mégsem halt ki. Hát 
ez az állítás igaz, de az is igaz, hogy ez az érve­
lés éppen mellettünk szól, mert apáink, anyáink, 
még inkább nagyszülőink idejében még híre sem 
volt a mű malmoknak, sem a zsemlyének, vagy 
fehérkenyérnek. A Keiiyér általában fekete volt 
és u. n. parasztra őrölt lisztből készült! Hetekre 
leőre sütötték.

Liebig, a legismertebb nevű táplál,kozáskutató 
is megállapította, hogy egyetlen élelmiszert sem. 
tesznek tápértékben annyira tönkre, mint a mo­
dern őrlési rendszer által a lisztet, a többszöri 
ki őri és és átszitál ás folytán. Mert éppen a leg­
nagyobb értéket képviselő vitaminok és tápsók 
a korpában maradnak, amit az állatoknak adunk, 
míg a valódi értékétől megfosztot lisztet az em­
ber fogyasztja el! Hogy ez így van, erről min­
denki saját maga is meggyőződhet, ha megkós­
tol egy hetes fehér kenyeret, amely teljesen ízet­
len és azt összehasonlót ja egy jól készített teljes 
őrlésű ugyanannyi ideig állott kenyér vagy jól 
elkészített fekete rozskenyér ízével.

A fehér kenyér fogyasztása igen nagy táplál­
kozási hibája a modern embernek. Áll ez külö­
nösen a szegényebb néposztályra nézve, amely 
túlnyomóan fehér lisztből készülő fehér kenyér­
rel, tésztafélékkel és forró vízben ízetlenné és ér­
téktelenné főzött burgonyával táplálkozik s nincs 
is módja ezt a végzetes egyoldalú táplálkozást 
más táplálékokkal, így elsősorban nyers gyű­
rnél csfél átok el e 11 ensú 1 yozni.

A székszorulástól kezdve a nyavalyáknak 
egész sora vezethető vissza erre a, helytelen táp­
lálkozásra, így: a vérszegénységtől, egészen a 
tüdővészig és egyes tudósok szerint a rákig Isi

Him$msuedeiés
A trianoni páva

Surányi Miklós első regényének 
új kiadósa.

Húsz évvel ezelőtt jelent meg az első kiadá­
sa ennek a regénynek, amelyet megelőzőleg a 
,,Hét“-ben folytatásokban közöltek. A háború 
előtti évek vihart sejtető izzó hangulatában szü­
letett meg a „Trianoni páva“ — amelyben S u- 
rányi szinte a maga korának egyensúlyozatlan- 
ságára keres magyarázatot, a múltban. Regényét 
ezzel a sorral zárja: „1831 október 25-ike volt az­
nap.“ Ez a dátum indok, mentség és magyarázat. 
Mert Surányi Miklós könyvében Domoszlay Já­
nos Farkas alakjában a magyar Oblomov tragé­
diáját írja le, akit visznek, sodornak az esemé­
nyek országokon, történelmen keresztül, de nincs 
annyi elhatározó ereje, hogy egyetlen kézmozdu­
lattal változtasson a sorson „Széchenyi Stefi“ 
álmodó Magyarországában akkoriban sok Do­
moszlay János Farkas szendergett, tudományos 
könyvek, régiségek vagy egy fellobbanó szerelem 
üstökös csóvájába rejtve mindazt a tetterőt, te­
hetséget, munkaképességet, amelynek felszitásán 
Széchenyi idegrendszere és egész élete feláldozá­
sa árán fáradozott. Surányi Miklós regényhóse 
mellé a halálos nagy szerelem aranymankóját 
adja. Ez támogatja végiig a megalázó és megszé­
gyenítő helyzeteken, — ez menti, védi a regény 
kaleidiszknpszerüen váltakozó színterein, Metter­
nich Bécsén, a forradalmi Olaszországon, Lajos 
Fiilöp polgári Franciaországán keresztül. Ez a 
színes és fekete árnyakkal átszőtt szerelem zárja 
Domoszilay tragédiáját is, aki helyett a váratlan 
és „deus ex mne.hina“-szerüen megjelenő halál 
végzi el az igazságszolgáltatást és a magyar Ob- 
lomo.nak akkor sem akadt egyéb munkája, mint 
meghallgatni a fertőben fetrengő felesége vallo­
mását: „Szeretlek". Surányi Miklós regényében 
nemcsak a tizenkilencedik század elejének di­
vatját. külsőségeit eleveníti meg, hanem ennek 
a kornak lelkeket átformáló mélységeit is látta.

A „Trianoni páva“ olyan hű korfestés, hogy 
a néhol előforduló túlzásnak tetsző epizódjai 
nem az író elfogultságának megnyilatkozásai, 
hanem a nagy regényíró és történelem-filozófus 
ragaszkodása ahhoz a korhoz, amelybe szereplőit 
és cselekményeiket állította. Ha ezen a téren van 
is valami túlzás, azt megmagyarázza az a körül­
mény, hogy a „Trianoni páva“ Surányi Miklós' 
első könyve — amelynek szépsége és érdekessé­
ge letagadhatatlan. Szomorú érdekessége még 
ennek a könyvnek az, hogy néhány nappal ez­
előtt halt meg Surányi Miklós, aki a „Trianoni 
páva“ óta sok nagyhírű regényt Irt még, de ha­
lála előtt megérte, hogy legelső regényéből az; 
ujahb kiadás során kinyomtatták a huszadik 
ezret.

Az Ízléses kiállítása könyv a Stegen és 
Woifner R T. kiadásában jelent meg. áóv 1P2 
lel. Megrendelhető könyvoeetÁlyútik
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FIGYELE M ! Négy hónap alatt

77.917 nyeremény
amelyek összértéke

289.132.196 LEI!
Tekintse meg ezt a tervet:

PLÁNUL DE TRÄGERE AL LŐTÉRIÉI DE STAT PE CLASE
LOTERIA 11 CONEXATA CU LOTERIA UNIUNII FUNDAJIILOR CULTURALE REGALE SISTEM MIXT

70.000 NUMERE ÍN 2 SERII (140.000 LOZLIRI) $i 4 CLASE CU 77.917 CÁ$TtGURI

CLASA ÍNTÁIA
Trogeree 15 loll. 1936

Cl.
Sfvats.

2 .1.000.000
2 500.000
2 200.000
4 100.000
8 50.000

10 20.000
72 10.000

600 4.000
4200 1.592
4900

2.000.000
1X100.000

400.000
400.000
400.000
200.000
720.000

2.400.000
6.686.400

lm 14.206.400

£híe=.  -—
3.1.000.000-
3 250.000
6 100.000
9 50.000

sí taooo
78 5.000

450 Z000
5598 228
6198

3.000.000
750.000
6OOJ00O
450.000
510X100
390.000
900.000

1.276344
ur 7.876.344

Total 11.098 cä$tiguri tn valoare de Let 22.082.744

CLASA P O U A
Tregere» ; 15 AttfliűS 1936

CLASA TREIA
Trägeres i 15 Septomvrie 1936
•e clw

lom U«

2.1.000.000
2 500.000

200.000 
100.000

50.000 
30.000 
20.000 

6.000 
2.956

2 
4
8 10 

72 
600 

4200 
4900

2.000.000
1000.000

400.000
400.000

400.000
300.000

1.440.000
3.600.000
12.415.200

- "5i:«S365

6
9

51
78

450
5598

3.1.000.000 ■
3 250.000

100.000 
50.000 

10.000 
5-000 
1000 

228
6198 e««sgus

Total 11.098 cStiguri in valoare de Lei 29.831.544

CLASA PATRA

Orré«
2»1.000.000-2.000.000
2 500.000 1.000.000

200.000
100.000

50.000
20.000
15.0005.000

2.272

400.000
400.000

400.000
200.000

1.080.000
3.000.000
9.542.400

leMU

3 . I.OOO.OOO - 3.000.000
3 250300 750.000
6 100.000 600.000
9 50000 450.000

51 10.000 510.000
78 5.000 390.000

450 2.000 900.000
5598 228 1276.344

6198 i~ 7.876.344

Total 11.098 cájtiguri tn valoare de Lei 25.898.744

FSETUt LOZULUI hdiuh ANIXA* w 1 »A4 1 1/2 1/4 1

Pentru toete 4 elesel«........................ . Lei 3.200 2.400 1600 800

800 600 4C0 200

2« 6.000.000-12.OO0.OOO 12 s I.OOO.OOÓ-12
2
4

2.000.000

1.000.000
4.000.000
4.000.000 12 100.000

8 400.000 3500.000 18 70.000
20 200.000 4.000.000

51 20.000
90 100.000 9.000.000
100 70.000 73)00.000 87 10.000
150 30.000 4.500.000
200 20.000 4.000.000 471 4.000

4200 7.000 29.400.000
90928000 3.636 101.808.000 11196

Total 44.623 cájtiguri ín valoare de Lei 211.319.164

TOTAL

GENERAL 77.917 ca§tiguri tn valoare de Lei 289«132.196
NE FUSSON EL A SZERENCSE ELŐL!
Az Állami Sorsjáték sorsjegye a kulcs a szerencse kapu- 
jáhox. Minden hónap 15.-én, bárhói is tartózkodjék, éne- 

vigyáz Ön helyett a gazdagsa'g felé vezető utón. 
Egész sorsjegy ára 800 lei osztályonként 
Negyed sorsjegy ára 200 lei osztályonként 

200 LEIVEL NYERHET EGY MILLIÓT!

1
letel Ut

з. 000.000
750.000 
600.000 
450.000 

510.000 
390.000 
900.000 

1.276344
и. 1.0*76.144

!ol«l L*

1300.000

1360.000

1.020.000
870000

1684.000

10177.164

Trägeres: 13 OctomvHe 1936 
I |a «Ins CliBa-r. hhriifwH..

ll«IU

... -tiatiatóBMSáitoéífc IVrsrfTS.

émSéááfcá
Ad&s-vétet

Egy darab
I. I. H. L. Ganz villany 
motor eladó. Strada 
Axenta Sever 3. Oradea

Eladó
35 éve fennálló borbély 
üzlet. Kovács, Str. Cru-
cii No. 9. __________—

Jó karban levő 
karikahajós női varró­
gépet megvételre kere­
sek. Oradea, Axenta 
Sever 4.

Egy
kis Singer varrógép el­
adó. Str Vasile Conta 
4. az. Tóthnál.

Veszek
mindenféle könyvöket 
és papirt, bármilyen 
tárgyakat, gumim bel­
ső hulladékot, jó álla 
pofba levő petroleumos, 
fa és bádog hordókat. 
Hívásra házhoz me­
gyek. Cím: Klein Dezső 
Oradea. Strada B. De- 
leanu No. 2. 

Egy
jókarban lévő nagy ru- 
haszekrény és egy asz­
tal eladó. Grades, Str. 
Alexandri 32. emelet. 
Gubicza._______________

Egy jókarban lévő,
mély gyermekkocsi el­
adó. Oradea. Str Lea- 
gänului No. 8.

jtattá*
Kiadó

kettő szobás udvari la­
kás mellékhelyiségek­
kel. Újonnan festve. 
Nicolae Jiga 32,

Szép utcai szobák
és olcsó udvari szobák 
a Str. Nocalae Zsiga 49. 
sz. alatt kiadók.

Bútorozott szobák
a Páréul Carmen Sylva 
32, szám alatt. Oradeáti 
olcsón kiadók.

Bútorozott
szoba kiadó. Oradea, 
Str. Xenopol 13.

2 szobás,
fürdőszobás, modern 

lakás, parkírozott ud­
varban, augusztus 1-re 
kiadó. 'Oradea, Strada 
Densusianu No, 20.

VM&Hfete

Figyelem
lcöszőrülteasüftk csakis 
az ifj. Kelemen Jun. 

köszörüldéjében, ahol a 
legjobb és legpontosabb 
munkát kapjuk olcsó 
árban. Avram Jancu- 
utca sarok. Plata Mi- 
hai Viteazul. _____

Oltárképeket,
kétoldalas lobogóképe­
ket, stációképeket, vá­
szonra festve, művészi 

kivitelben szállít, 
templomokat uj iáfest 

és aranyoz, Herling 
István ak. festő, Siria. 
fűd. Arad.

Bevezetett élelmiszer
üzlet, elköltözés miatt 
olcsón átadó. Cim; Ko- 

vácsné kalapszalon. 
St.r. Alexandri—Mille-
rand sarok.

Villanyerőre
berendezett gyárhelyi­
ségek kiadók, esetleg 
az ingatlan is eladó. 
Oradea, Str. Nicolae 
Zsiga No. 52.

Fajkutyák,
u. m. Dobermann. Air- 
dale, Terriere, német 
juhászkutyák, Foxter- 

riere, vadászkutyák, 
német drótszőrü, kap­
hatók: Fajkutya-tenyé- 
szet, Cernäut-i Jucica 
Vechi. (Válasz portó 
melléklendő.)

Nyaralás
2000 m. magas fenyves 
hegyek közt, zajtalan 
helyen. Érdeklődni le­
het a róm. kát lelkész­
nél. Baia-Bor$a, Mara- 
mure?._______ __ ______

Intelligensebb leány, 
gyermek mellé ajánlko­
zik. Str. Fabricilor 18. 
I. ajtó. Oradea.

Maipumás

Droguista segéd
elsőrangú detaillista 

felvétetik. Ajánlatokat' 
„Szorgalmas“ jelige 

alatt a lap kiadóhiva* 
Lalába kérek.__________

Bejárónőt
keres dr Borbély, Reg, 
Ferdinand 10. sz.. IIJ

Oktatás
Zenker Margitnál

újabb szabászati éSi 
varró-tanfolyam kez-ti 
dődik júliusban. Re-ti 
gele Ferdinand-ut 44,1 

szám.__________________
Román líceum

V-ik osztályát végzett 
diák tanítványt vállal, 
Str. Millerand 3.
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Beküldendő sorok: Vizez. 1., 23., 4L, 76. Függ. 1., 24. + 25. + 27. és 63. Beküldési határidő: juh 10.
Vízszintes sorok:

1 Egy francia hölgy egyszer de la Monte sza­
lonjának ajtajában szembetalálkozott XV. Lajos 
királlyal. Mindketten beakartak lépni az ajtón, 
de a dáma hátrahuzódott, hogy a királyt előre 
engedje. A király mosolyogva mondotta: menjen 
csak, menjen csak hiszen.. (Nyitirányban.) 14 
Sárrk németül + fonetikus betű 15 Börtönben 
van + Nyelvtani fogalom. 16 Azonos mással­
hangzó';. 19 Szintén azonos mással­
hangzó«. 20 Vissza: Magyar névelő + idegen ál­
lam pénze. 21 Ékezettel: rideg (idegen szó). 23 
Miltiadesnek a perzsák fölött aratott fényes győ­
zelmének szintere. 26 Vissza k-vah bevezető elő­
adást tarta (fölösleges ékezetekkel.) 28 I. Leány- 
név, II. Szerszám. 29 Á-val: komponista. 31. Mű­
vészeti lecke. 32 ...ista. 33 Ékezettel: írnok teszi. 
35 Vissza: Férfinév (ékezet nélkül). 36 Csodálko­
zás + távirati szám. 37 Levert (ékezettel). 39 Ere 
deli hatalom. -40 E. E. 41 A szovátai búcsúének 
kezdete. 42 Régi. 43 Magyarul gyomor. 46 Keres­
kedő. 47 Dante keverve. 49 Félelem latinul. 51 
Vissza: kártya figura. 52 Négy betű Karneválban 
van + Utolsó kettő fordítva: Vigyáz. 53 Würt­
temberg! város + Német határozatlan számnév. 
53 Benes mássalhangzói (fordítva). 56 öregen. 57 
Bolondságban van. 58 Tejtermék + latin prepo­
zíció. 59 Tuskó, távirdai nyelven. 60 Csodálkozás. 
61 Jajgató. 63 Dísze. 65 Vissza: Szövetkezés. 67 
Mindjárt érkezik. 68 Bibliai alak, ki többre be­
csülte gyomrát, mint öröklött jogait. 70 Gulyás 
teszi a nyájjal. 71 Hun vezér + európai nemzet. 
72 Kikot.tyantó. 74 Belga város és erőd. 75 Szám-' 
név. 76 Tibeti főpap. 77 Germanium vegyjele. 78 
Lengyel tartomány (ékezet nélkül). 81 I. Az első 
gyilkos, II. Mozi színésznő keresztneve. 82 A 
nyáj teszi (ékezet nélkül.) 84 Keresztnév. 86 Vi­
déken. 87 Jókedv. 88 R-rel: piros és fehér virágú 
örökzöld növény. 90 Eső csinálja. 91 Betűket vet­
ni + Csatorna a Balatonról indul. 92 Cuba fővá­
rosa. 94 Vissza: alkotás, közismert nemzetközi 
szórnál. 95 Idegen számnév. 96 Mágnás család ne­
ve + kicsinyit.6 képző. 98 Gép. 99 Tatár rang. 100

Apafi Mihály első minisztere. 101 Idegen szoba.
Függőleges sorok:

1 Enghion hercegnek a roorevi-i győzőnek 
volt egy roppant irigy tábornoka. A herceg a 
rocrevii győzelem után találkozott ezzel a tábor­
nokkal. — „Na, mit szólnak az irigyel ehhez a 
győzelemhez?“ — kérdezte a tábornok. Enghien 
herceg igy felelt: ... (NyiJirány). 2 Kémlelésben 
van. 3 Török miniszterelnöki épület + igekötő. 
4 Városi utcák mentén látható. 5 Kóborlás, bo­
lyongás latinul. 6 Magyarul szívesen. 7 Azonos 
mássalhangzók. 8 Tetszeni, óhajtani franciául. 9. 
Ismét, pedig romául. 10 Vissza: Hat-ározószó 
(ékezet nélkül.) 11 Törökország volt fővárosa, 12 
Bevetetlen föld + Ez az asszony. 13 Rag. 17 
í vel: Európai ország. IS Áílótüikör, régies elne­
vezéssel + Mennyországom. 21 Két azonos más­
salhangzó t mitológiai alak, aki apja megölésé­
ért bosszút állott anyján és kedvesén. 22 Anrer. 
24 Folytatva a 25. és 27-en: Hebbel-t a hires drá­
maírót társaságban megkérdezte egyszer egy 
földbirtokos, hogy tulajdonképpen mi a különb­
ség a vígjáték, színjáték és a tragédia között? Az 
író igy felelt: Hogyan, ön ezt. nem tudja, — ... 
29 Vallomás tétel. 30 Vissza ékezettel: Treiscaune 
egyik nagy községének neve. 33 A francia forra­
dalom egyik főalakja. 34 Vissza szinészkedik. 37 
Angol fiunév. 38 Esperanto számnév (ékezet nél­
kül.) 44 K-val: világhírű fürdőhely (ékezet nél­
kül.) 45 Vissza: fejlődik + görög mitológiai köl­
tő 47 Vissza: Tagadás 4- francia elöljáró szó. 
48 Küzdőtér + dunántúli háziállat. 50 Terno ke­
vertem 52 Hiányos ékezettel: önkívületi állapot­
ban van. 54 Kínai bölcs egyik neve. 56 Hárfa. 
6? írónő fékezet nélkül.) 6.3 Krisztus előtt: nagy 
próféta. 64 Vissza: cukrászdái tészta (vagy re­
dőny) + a. e. 66 Reszketősek. 6« Gondoskodik. 
69 Fajvédő vezér neve. 72 F.a. Ea. 73 Dunántúli 
kiejtéssel: gyümölcs 79 Román fazék 4- r. 80 
Idegen tagadás + női piperecikk neve. 82 Nő­
vén v tiloló. 83 Hibásan másolá. 85 Három első 
betű: vasdarabban van, a három utolsó szalmá­
ban. 87 Madár hang + ebből minél több -an. an-

V. évf., 144. szám. — Vasárnap, 1936. junius 28, ^

Főtisztelendő Plébániai Hivatal!
Ha templomot, iskolai vagy inas egyházi épü­
letet kell építeni, átalakítani, tatarozni, szí­
vesen felajánlom szolgálataimat. Megkeresésre 
saját költségemeji a helyszínére utazom és ott 
helyben elkészítem költségvetétesemet, amely 
minden más ajánlatnál méltányosabb lesz. 
Régi gyakorlatom, kiváló szakembereim, nagy 
üzleti összeköttetésem lehetőve tették, hogy 
mindenütt a legnagyobb megelégedésre dolgoz­
hattam. Legyen szabad például megemlíteni, 
hogy a baia spriei gyönyörű templom renová­
lásánál dr Czumbel Lajos plébános úr leg­

messzebbmenő elismerését nyertem meg.
Kiváló tisztelettel:

BÁLINT DÁNIEL
építő vállalkozó. Oradea, Str. Academic! No. 2.

Telelőn : 43-

nál jobb. 89 Fordítva: a király... 91 Menni lati- 
nul + két egymás után következő mássalhangzó, 
93 R-rel: sárga festék (ékezet nélkül.) 9-4 Mutató 
névmás. 97 Dal franciául. 98 Gazdasági szerszám," 
100 Azonos mássalhangzók. 102 Német viszony-i 
szó.

A 23. sz. keresztrejtvényünk helyes megfej« 
lése: (Beküldte: Berinde Gusztáv.)

Vizsz. 1. „A mester csak a korlátozottságában: 
nyilatkozik meg igazán“. 27. „Napoleon volt vala« 
ki és ez meg is látszott rajta!“ 94. Cigány, 108, 
Verne.

Függ. 1. A csoda, a hit kedvenc gyermeke, 
9 Az angol—olasz béke. 27. Nem minden szó1 
igaz: 35. Weimar, 75. Egmont.

Megfejtették: Mártonffy Zoltánná, Papp Mó­
zes, Sambach Károly, Jámbor Kálmán, Stifter 
Béláné. Gnandt Miéi, Páll V. Géza, Páll Béla, 
Kovásznál Erzsiké és Ad ám, Wozniakovvsky Já-i 
nos, Zuléger Nusi,. Alexy K né, Lobenschussz 
József, Fecser Mihály, Heintschel Ernő, Malárik 
Pál, Kürthy Erzsébet, Vály Elemér, Hodács Ágos­
ton, Szabó Zoltánná, Patyánezky Erzsébet, dr 
Szentmiklóssy Imréné, Szabó József né, Márton 
Emilia, A ez él László, Wsztrik Béla, özv. Zák- 
noffy Antalné, Benedek Jad't, Baróthy Jolán, 
Misztrik Kató. Dombrády Pereme, Kornhoffer La- 
jcsné, Hu sebek Julia, Jeviczky Hajnalka, Bőd 
Nóra, Szabó Illés, F re nyák Margit, Rózsa Blan­
ka, Marosi Zoltán, Molnár Géza, Sebcsi Péter, 
Szabó Sándor.

A sorsoláson Frenyák Margit (Cluj) nyerte 
meg a „Magyar karaván Itálián keresztül“ című 
könyvet. El küldöttük.

A rovatvezető üzenetei.
Sztarek Erzsébet és Márta (Macea). Szeretet­

tel és örömmel üdvözlöm rejtvényfejtőink ked­
ves táborában mindkettőjüket — de a nekibuz­
dulás ne elégedjék ám meg egyetlen rejtvény 
megfejtésével és beküldésével! őszinte üdvözlett 
Kürthy Erzsébet. Gratulálok a családi keresztelő­
höz és kellemes vakációzást kívánok. Fecser Mi­
hály. Köszönöm a két kitűnő rejtvényt, rövidesen 
sorra kerülnek. Igen örülök, hogy ilyen szép lel­
kesedéssel és sikerrel foglalkozik a rejtvény-szer­
kesztéssel és hogy a szerkesztési szabályokat is 
betartja. Papp Mózes. Lev. lapját á(küldtem á 
„Rózsaeső" szerkesztőségéhez, mert az tőlünk tel­
jesen külön álló lap és a szerkesztősége is távol 
van tőlünk, igy odaszóló elintézéseket nem tudok 
teljesíteni. Szíveskedjék máskor a gyorsabb elin­
tézés érdekében közvetlenül odaírni.

PRIMÄRIA MUNICIPIULUI ORADEA.
„Serviciul Economic“

No. 28443—1936.
PUBLIC ATTUNE.

Primria Municipiului Oradea, aduce la cu- 
no$tinta color inter csati tinerea licitáréi publice 
cu concurs de of ért e si tratare prin bunä ínvoia- 
la, pentru van zár ea loturilor de casá situate in 
str. General Mo^oiu, coR cu str. Aurel Vlaicu, 
provenite din desmembrarea terenului a§a nu- 
mit „Baia Diana“ si anume: Parcela No. 1. cu 
o suprafatä de 336 m. p., No. 2. cu o suprafatä 
de 344 m. p., No. 3. cu o suprafatä de 283 m. p 
No. 4. cu o suprafatä de cca 262 m. p. si No. 5 
cu o suprafatä de cca 628 m. p. conform schifei 
intoemitä de c&t.re Serviciul Tehnic, in confor­
ms taté cu hotárírea Comisiei Interimare cu No. 
de mai sus, care se va tine ín ziua de 11 luüe 
1936, orele 8 a. m. in biroul Serviciului Econo­
mic, Etaj I. camera No. 28.

Concurentii odatá cu depunerea of értéi in­
ch ise, vor depune §i un vadiu de 5% din sumá 
ofcritá ín numerar sau efecte garantat.e de Stat.

Licitat-ia publicä cu concurs de oferte si tra­
tare prin bunä invoiaiä. se va tine in con forrni- 
taté cu dispozitiunilc Légii Contabil-itätü Publi­
ce §i normele ín vigoare.

Conditiunile de vánzare si Caietul de sarciní 
se pót primi la Serviciul Economic, intre orelej 
de birou.

Oradea, la 22 Iunie 1936.
Presedintele Comisiei Interimare:

J. Dancea. Secretar General:)
Dr Vostinar.

Kiadja ai Erdélyi Lapok Lapkiadó Bt Készült e Szent László-nyomda RL körlorgógépén, Oradea, Sir. Regele Carol 1L No. 6,
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